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m Merci d’avoir acheté cet appareil. Lire attentivement et garder a portée de main les instructions de cette notice,
communes aux différentes versions suivant les accessoires livrés avec votre appareil.
Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse Tension,
Compatibilité électromagnétique, Matériaux en contact avec les aliments, Environnement,....).
Notre société se réserve le droit de modifier a tout moment, dans I'intérét du consommateur, les caractéristiques ou com-
posants de ses produits.

—— Prévention des accidents domestiques —_—
o NE JAMALS UTILISER L'APPAREIL SANS SURVEILLANCE.

o Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques, senso-

Ne pas toucher les surfaces chaudes de I'appareil.
« Ne jamais brancher I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.

rielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier,
par I'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou d'instructions préalables concernant
I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

o La température des surfaces accessibles peut étre élevée lorsque |'appareil est en fonctionnement.

« Siun accident se produit, passez de I'eau froide immédiatement sur la brilure et appelez un médecin si nécessaire.
o Les fumées de cuisson pourraient étre dangereuses pour des animaux ayant un systéme de respiration particuliére-
ment sensible, comme les oiseaux. Nous conseillons aux propriétaires d'oiseaux de les éloigner du lieu de cuisson.

Utilisation

o Cet appareil est destiné uniquement @ un usage domestique. Il n’a pas été congu pour étre
utilisé dans les cas suivants qui ne sont pas couverts par la garantie :

- dans les coins cuisines réservés au personnel des magasins, bureaux et autres environnements
professionnels,

- dans les fermes,

- par les clients des hétels, motels et autres environnements & caractére résidentiel,

- dans les environnements de type chambre d’hétes.

Cet appareil n'est pas destiné a étre mis en fonctionnement au moyen d'une minuterie
extérieure ou par un systéme de commande a distance séparé.

Ne jamais placer votre appareil directement sur un support fragile (table en verre,

nappe, meuble verni...) ou sur un support de type nappe plastique.

Ne pas placer I'appareil sur ou prés de surfaces glissantes ou chaudes ; ne jamais laisser le
cordon pendre au-dessus d’une source de chaleur (plaques de cuisson, cuisiniére & gaz...).
Sassurer que |'appareil est froid et débranché avant de procéder & un changement de plaques.
Ne jamais utiliser I'appareil a vide.

Ne pas toucher les surfaces chaudes de I'appareil : utiliser la poignée générale.

Ne pas utiliser d'éponge métallique ni de poudre a récurer.

Nettoyer les plaques et le corps de I'appareil avec une éponge et du liquide vaisselle.

Cet appareil ne doit pas étre immergé.

Ne jamais plonger dans I'eau I'appareil et le cordon. Ne pas les passer au lave-vaisselle.
Enlever tous les emballages, autocollants ou accessoires divers a I'intérieur comme
al'extérieur de I'appareil.

Vérifier que I'installation électrique est compatible avec la puissance et la tension
indiquées sous I'appareil.

Ne brancher I'appareil que sur une prise avec terre incorporée.

Si une rallonge électrique doit étre utilisée :

- elle doit étre de section au moins équivalente et avec prise de terre incorporée ;

- prendre toutes les précautions nécessaires afin que personne ne s'entrave dedans.

Sile cdble d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son service
aprés-vente ou une personne de qualification similaire afin d’éviter tout danger.

Participons a la protection de I’environnement !
@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
mmm O Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.
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Lors de la premiére
utilisation, il peut
se produire un léger
dégagement
d’odeur

ou de fumée.

Le voyant vert
s’éteindra

et se rallumera
réguliérement
au cours de
I"utilisation pour
indiquer que

la température
est maintenue.

Ala premiére
utilisation, essuyer
les plaques a I'aide
d’un papier
essuie-tout
humecté d’huile
de cuisson.
Enlever le surplus
d’huile a I'aide
d’un essuie-tout
propre.
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Wij danken u voor de aankoop van dit apparaat. Lees de instructies van deze handleiding aandachtig door en
houd ze binnen handbereik; deze handleiding betreft de verschillende modellen, aan de hand van de met het

apparaat meegeleverde accessoires.

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning,

Elektromagnetische Compatibiliteit, Materialen in contact met voedingswaren, Milieu...).

De fabrikant behoudt zich het recht voor dit apparaat of onderdelen daarvan in het belang van de gebruiker te allen tijde

zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

o HET APPARAAT NOOIT ZONDER TOEZICHT GEBRUIKEN.

o Sluit het apparaat nooit aan als u het niet gebruikt.

U het apparaat gebruikt te plaatsen.

—— Het voorkomen van ongelukken in huis

« Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp en of toezicht gebruikt te worden door kinderen of andere personen
indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat stellen dit apparaat op een veilige wijze te
gebruiken. Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

o Wanneer het apparaat aanstaat, kan de temperatuur hoog oplopen. Raak de hete delen van het apparaat niet aan.

» Alsiemand zich brandt, koel de brandplek dan gelijk met koud water en roep, indien nodig, de hulp in van een huisarts.
« De dampen die tijdens het bereiden van voedsel vrijkomen kunnen gevaarlijk zijn voor (huis)dieren met bijzonder
gevoelige luchtwegen, zoals vogels. Wij raden u daarom aan eventuele vogels op een veilige afstand van de plek waar

Gebruik

» Uw apparaat is uitsluitend bedoeld om gebruikt te worden voor huishoudelijk gebruik. Deze is
niet ontworpen voor een gebruik in de volgende gevallen, waarvoor de garantie niet geldig is :

- in kleinschalige personeelskeukens in winkels, kantoren en andere arbeidsomgevingen,
- op boerderijen,

- door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen,

-in bed & breakfast locaties.

Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te worden in combinatie met een tijdschakelaar
of afstandsbediening.

Plaats het apparaat nooit rechtstreeks op een kwetsbare ondergrond (glazen tafel,
tafelkleed, gelakt meubel...) of op een zachte ondergrond.

Plaats het apparaat niet op of in de buurt van gladde of warme opperviakken en laat
het snoer nooit boven een warmtebron hangen (kookplaat, gasfornuis, enzovoorts).
Zorg dat het apparaat is afgekoeld en dat de stekker uit het stopcontact is gehaald
voordat u de platen verwisselt.

Het apparaat niet gebruiken als het leeg is.

Raak niet de hete delen van het apparaat aan, maar gebruik het handvat.

Gebruik geen metalen schuursponsje of schuurmiddel.

Maak de platen en de buitenkant van het apparaat schoon met een sponsje en wat afwasmiddel.
Dit apparaat dient niet ondergedompeld te worden.

Dompel het apparaat of het netsnoer nooit onder in water. Dit apparaat dient niet
ondergedompeld te worden.

Verwijder de volledige verpakking, de stickers en diverse accessoires, zowel aan de
binnenkant als aan de buitenkant van het apparaat.

terkte en spanning.

Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

In geval van gebruik van een verlengsnoer:

- moet deze minimaal van een gelijke doorsnede zijn en met een geintegreerde geaarde stekker;

- neem alle benodigde voorzorgsmaatregelen om te voorkomen dat men hier over struikelt.

Wanneer het snoer is beschadigd dient deze te worden vervangen door de fabrikant,
zijn servicedienst of een gelijkwaardig gekwalificeerd persoon om een gevaarlijke situatie
te voorkomen.

Wees vriendelijk voor het milieu !
@ Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
mmm 2 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.

——

Controleer of de elektrische installatie geschikt is voor de op het apparaat aangegeven strooms-

Tijdens het eerste
gebruik kunnen er
tijdens de eerste
paar minuten een
geur en rook
vrijkomen.

Het groene
controlelampje gaat
regelmatig uit en
weer aan tijdens
het gebruik, om aan
te geven dat het
apparaat op
temperatuur blijft.

Veeg de platen voor
het eerste gebruik
schoon met
keukenpapier waarop
een beetje bakoli

is aangebracht.
Verwijder

de overtollige olie
met een schoon stuk
keukenpapier.
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Wir freuen uns, dass Sie sich fir dieses Gerdt entschieden haben. Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fiir den
Hausgebrauch in geschlossenen Rdumen bestimmt. Lesen Sie bitte die Gebrauchsanleitung sorgféltig durch und
bewahren Sie diese griffbereit auf.

Fir Thre Sicherheit entspricht dieses Produkt allen gdngigen Standards (Niederspannungsrichtlinie, elektromagnetische
Vertrdglichkeit, Lebensmittelverordnung, Umweltschutz,...). )

Unser Unternehmen behdlt sich das Recht vor, im Interesse des Verbrauchers Anderungen der technischen Eigenschaften
und der Bestandteile vorzunehmen.

—— Vorsorge gegen Haushaltsunfdlle N

o Lassen Sie das Gerit nie unbeaufsichtigt in Betrieb.

« Uberlassen Sie niemals unbeaufsichtigt Kindern oder Personen das Gerdit, wenn deren physische oder sensorische
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen sie am sicheren Gebrauch hindern. Sie missen stets Gberwacht
werden und zuvor unterwiesen sein. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem
Gerdt spielen.

« Die zugdnglichen Fldchen kdnnen wdhrend des Betriebs hohe Temperaturen erreichen.

Beriihren Sie nicht die heifen Fldchen des Gerdits.

« Doas Gerdt niemals am Stromkreislauf lassen, wenn es nicht in Betrieb ist.

« Im Falle eines Unfalls, lassen Sie bitte sofort kaltes Wasser tber die Verbrennung laufen und rufen Sie gegebenenfalls
einen Arzt.

« Die Kochddmpfe kénnen fiir Tiere mit einem besonders empfindlichen Atemsystem wie Vogel eine Gefahr darstellen.

L Vogelhaltern wird empfohlen, die Tiere vom Kochplatz entfernt zu halten. )

Dieses Gerdt ist dazu bestimmt, im Haushalt verwendet zu werden. Bei Verwendung des Gerdts in Anwendungen wie
beispielsweise

-in Kuchen fur Mitarbeiter in Ldden, Buros und anderen gewerblichen Bereichen

-in landwirtschaftlichen Anwesen

-von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen

- in Fruhstuckspensionen erlischt die Garantie.

Sicherheitshinweise
1. Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfltig vor der ersten Inbetriebnahme Ihres Gerdtes durch:
Eine unsachgemdBe Bedienung entbindet TEFAL von jeglicher Haftung.

2. Um lhre Sicherheit zu gewdhrleisten, entspricht dieses Gerdt den anwendbaren Normen und Bestimmungen
(Bestimmungen Uber Niederspannungsrichtlinien, elektromagnetische Vertrdglichkeit und Umweltschutz).

3. Entfernen Sie vor der ersten Inbetriebnahme alle Verpackungen und Aufkleber innerhalb und auBerhalb des Gerdites
und entnehmen Sie das Zubehar.

4. Uberlassen Sie niemals unbeaufsichtigten Kindern oder Personen das Gerdt, wenn deren physische oder sensorische
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen sie am sicheren Gebrauch hindern. Sie miissen stets iberwacht wer-
den und zuvor unterwiesen sein.

Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem Gert spielen .

5. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung der Elektroinstallation mit der auf dem Typenschild des Gerdts
angegebenen Versorgungsspannung ibereinstimmt.

Bei fehlerhaftem Anschluss erlischt die Garantie.

Das Gerdt darf nur an geerdete Steckdosen angeschlossen werden.

Thr Gerdit ist ausschlieflich fiir den Hausgebrauch und nur fiir den Einsatz in geschlossenen Raumen vorgesehen.
Ziehen Sie den Netzstecker nach jeder Benutzung und vor jeder Reinigung des Gerdtes.

0. Benutzen Sie Ihr Gerdt nicht, wenn es nicht fehlerfrei funktioniert, gefallen ist oder sichtbare Schéden aufweist.
1

. Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt iblichen Reinigung und Wartung durch den Kunden, muss durch einen
autorisierten TEFAL Kundendienst erfolgen.

12. Das Gerdt, die Zuleitung oder den Stecker niemals in Wasser oder eine andere Flissigkeit tauchen.

13. Lassen Sie die Zuleitung niemals in die Néhe von oder in Beriihrung mit den heien Teilen des Gercites, einer
Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen.

. Lassen Sie die Zuleitung niemals herunterhdngen und ziehen Sie niemals den Stecker an der Zuleitung aus der
Steckdose.

ST oPwe~N

o~

——
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15. Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn die Zuleitung oder der Stecker beschddigt sind. Um jegliche Gefahr zu vermeiden,
lassen Sie diese Teile durch den TEFAL Kundendienst austauschen.

16. Bei Gerdten mit einer losen Zuleitung darf nur die originale Zuleitung verwendet werden.
17. Stellen Sie das Gerdt auf eine saubere, flache, stabile, hitzebestandige und gegen Wasserspritzer geschiitzte Unterlage.

18. Bei Verwendung einer Verléngerungsschnur muss diese einen Stecker mit Erdung aufweisen und sie muss so verlegt
werden, dass niemand dariber stolpern kann.

20. Bewegen Sie das Gerdt niemals solange es heif ist.
21. Das Gerdt wird bei Betrieb sehr heif. Vorsicht: Verbrennungsgefahr.
Stellen Sie das Gerdt nicht unter leicht entflammbare Gegenstdnde wie Gardinen, Vorhdnge ...
22. Sollten Teile des Gerdtes in Brand geraten, versuchen Sie nicht, die Flammen mit Wasser zu Ioschen, sondern ziehen Sie
den Netzstecker und ersticken Sie sie mit einem feuchten Tuch.
23. Nur original Zubehor verwenden.
24. Lassen Sie das Gerdt vollstandig auskihlen, bevor Sie es reinigen und wegréumen.
25. Beriihren Sie nicht die heiBen Oberfldchen des Gerdtes, sondern benutzen Sie stets die Griffe.
Inbetriebnahme
« Dieses Gerdt darf nicht tiber eine externe Schaltuhr oder eine sepa-  Bei der ersten Inbetriebnahme kann es in
rate Fernsteuerung den ersten Minuten zu leichter Geruchs-
betrieben werden. oder Rauchentwicklung
« Das Gerdt darf nicht direkt auf empfindliche Unterlagen (Glastisch, ~ kommen.
Tischtuch, P .
lackierte Mdbel, etc.) oder auf weiche Unterlagen gestellt werden. Das griine Ldmpchen geht wahrend des

Betriebs regelmaBig
an und aus und zeigt damit an, dass die
Temperatur konstant gehalten wird.

o Platzieren Sie das Gerdt nicht auf oder in der Ndhe von rutschigen
oder heiBen Oberflachen. Fiihren Sie das Netzkabel niemals tiber eine
Warmequelle wie Kochplatten
oder einen Gasherd.

o Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt abgekuihlt und der Netzstecker Giefen Sie vor dem

ersten Gebrauch

gezogen ist, ) etwas Ol auf die Platten und wischen Sie
bevor Sie die Platten auswechseln je nach Modell. es anschlieBend

» Nehmen Sie das Gerdt nie leer in Betrieb. mit einem

« Benutzen Sie keine Topfreiniger aus Metall und Scheuermittel. saugfdhigen Kiichentuch auf.

« Reinigen Sie das Gehduse des Gerdts mit einem Schwamm und Entfernen Sie

iiberschiissiges Ol
anschlieBend mit einem sauberen
Kiichenpapier.

Geschirrsptilmittel.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt !
® Ihr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden konnen.
mmm 2 Geben Sie Thr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.
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Grazie per aver acquistato questo apparecchio. Leggere attentamente e tenere a portata di mano le istruzioni del
presente foglietto illustrativo; esse fanno parte delle diverse versioni di accessori forniti insieme al vostro apparecchio.

Per la vostra sicurezza, questo prodotto & conforme alle norme in vigore (Direttiva Basso Voltaggio, Compatibilita
elettromagnetica, Materiali compatibili con il cibo, Ambiente....).

o NON UTILIZZARE MAI L’ APPARECCHIO SENZA SORVEGLIARLO.

» Questo apparecchio non dovrebbe essere utilizzato da persone (compresi i bambini) le cui capacitd fisiche, sensoriali
o mentali sono ridotte, 0 da persone prive di esperienza o di conoscenza, tranne se hanno potuto beneficiare, tra-
mite una persona responsabile della loro sicurezza, di una supervisione o di istruzioni preliminari relative all” utilizzo
dell’apparecchio. E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

La temperatura delle superfici accessibili pud essere elevata quando I'apparecchio € in funzione.

Non toccare mai le superfici calde dell'elettrodomestico.
Non collegare mai I'apparecchio quando non viene utilizzato.

Nel caso di incidente, sciacquare immediatamente la scottatura con acqua fredda e chiamare un medico se necessario.
I fumi di cottura possono essere pericolosi per gli animali con un sistema di respirazione particolarmente sensibile,
\__come gli uccelli. Consigliamo di allontanare gli uccelli dal luogo di cottura.

La nostra societd si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento, nell'interesse del consumatore, caratteristiche o
componenti di questo prodotto.

— Prevenzione degli incidenti domestici —_—

J

Utilizzo

« Questo apparecchio non & destinato a essere messo in funzione per mezzo di un timer esterno o

8

Questo apparecchio é stato concepito per uso unicamente domestico. Non & stato ideato per
essere utilizzato nei seguenti casi, che restano esclusi dalla garanzia:

- in angoli cottura riservati al personale nei negozi, negli uffici e in altri ambienti professionali,
- nelle fabbriche,

- dai clienti di alberghi, motel e altre strutture ricettive residenziali,

- in ambienti tipo camere per vacanze.

di un sistema di comando a distanza separato.
Non mettere mai direttamente I'apparecchio su un supporto fragile (tavolo di vetro, mobile ver-
niciato...) o su un supporto morbido, come per esempio una tovaglia di gomma.
Non posizionare |'apparecchio sopra a o in prossimitd di superfici scivolose o calde; non lasciare
mai il cavo elettrico in sospeso sopra una fonte di calore (fornelli elettrici, fornelli a gas...).
Prima di procedere con la sostituzione delle piastre, assicurarsi che I'apparecchio si sia
raffreddato e sia disconnesso dalla presa di corrente.
Non usare mai I'apparecchio a vuoto.
Non toccare la superficie calda dell’apparecchio ma utilizzare le maniglie.
Non utilizzare pagliette metalliche o prodotti abrasivi.
Pulime le piastre e la superficie utilizzando una spugna con un comune detergente liquido.
Questo apparecchio non deve essere immerso in acqua.
Non immergere in nessun caso I'apparecchio e il cavo elettrico in acqua. Non possono essere
lavati in lavastoviglie.
Togliere tutti gli imballi, adesivi o vari accessori sia all'interno che all’esterno dell’apparecchio.
Verificare che I'impianto elettrico sia compatibile con la potenza e la tensione indicate sotto
I"apparecchio.
Collegare I'apparecchio solamente ad una presa con messa a terra incorporata.
Se si utilizza una prolunga:
- quest'ultima deve presentare almeno una sezione equivalente ed essere dotata di messa

a terra integrata ;
- fare attenzione che non ci sia pericolo di inciampare sulla prolunga.
Se il cavo di alimentazione é danneggiato, esso deve essere sostituito dal costruttore
o dal suo servizio assistenza tecnica o comunque da una persona con qualifica similare,
in modo da prevenire ogni rischio.

Partecipiamo alla protezione dell'ambiente !
@ Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
mmm O Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

——

Al primo utilizzo,
si puo produrre
un leggero odore
o fumo per

i primi minuti.

La spia verde
si spegnera e
si riaccendera
regolarmente
nel corsodella
cottura, per
indicare che

& mantenuta
la temperatura
scelta.

Al primo utilizzo,
pulire le piastre
con della carta
assorbente
imbevuta

di olio da cucina.
Eliminare

la quantita

di olio in eccesso
utilizzando

della carta
assorbente pulita.
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Le agradecemos que haya comprado este aparato. Leer atentamente y guardar al alcance de la mano las instruc-
ciones de este folleto, comunes a las diferentes versiones segiin los accesorios suministrados con el aparato.
Para su sequridad, este aparato es conforme a las normas y reglamentaciones aplicables (Directivas Baja Tension,

Compatibilidad Electromagnética, Materiales en contacto con alimentos, Medio Ambiente...).

Nuestra sociedad se reserva el derecho de modificar en cualquier momento, en interés del consumidor, caracteristicas o

componentes de los productos.

o NO UTILICE NUNCA EL APARATO SIN VIGILANCIA.

nunca las superficies calientes del electrodoméstico.
No conecte nunca el aparato cuando no lo esté utilizando.

necesario.

realiza la coccion.
\

Prevencion de los accidentes domésticos —_—

« Este aparato no estd previsto para ser utilizado por personas (incluso nifios) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o
mentales estén reducidas, o personas provistas de experiencia o de conocimiento, excepto sin han podido benefi-
ciarse a través de una persona responsable de su seguridad, de una vigilancia o instrucciones previas referentes al
uso del aparato. Hay que vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.

La temperatura de las superficies accesibles puede aumentar cuando el aparato esté en funcionamiento. No toque

Si se produce un accidente, deje correr agua fria inmediatamente sobre la quemadura y acuda a un médico si fuera

Los humos causados por la coccion pueden ser peligrosos para los animales que tengan un sistema respiratorio par-
ticularmente sensible, como los pdjaros. Aconsejamos a los propietarios de pajaros que los alejen del lugar donde se

J

ope .2
Utilizacion
o Este aparato se ha disefiado Gnicamente para un uso doméstico. El aparato no se ha disefiado
para ser utilizado en los siguientes casos, que no estan cubiertos por la garantia:
- en zonas de cocina reservadas al personal en tiendas, oficinas y demds entornos profesionales,
- en granjas,
- por los clientes de hoteles, moteles y demds entornos de tipo residencial,
- en entornos de tipo casas de turismo rural.
o Este aparato no esta destinado para ser puesto en marcha mediante un reloj exterior
o un sistema de mando a distancia separado.
No coloque nunca el aparato directamente sobre un soporte fragil (mesa de cristal,
mantel, mueblo barnizado...) 0 sobre un soporte blando, tipo mantel de plastico.

quede colgando por encima de fuentes de calor (por ejemplo sobre placas de cocina).

Compruebe que el aparato est frio y desenchufado antes de proceder a cambiar las placas.

No utilice nunca el aparato en vacio.

No toque las superficies calientes del aparto, use el mango.

No utilice esponjas metdlicas ni detergentes.

Limpie las placas y la estructura con una esponja y lavavajillas.

Este aparato no debe sumergirse nunca en el agua.

Bajo ninguna circunstancia introduzca el aparato ni el cable en agua.

No pueden lavarse en el lavavajillas.

Retire todos los embalajes, pegatinas o accesorios tanto de dentro como de fuera del aparato.

Compruebe que la instalacion eléctrica es compatible con la potencia y la tension

indicadas debajo del aparato.

« Solo conecte el aparato a un enchufe con toma de tierra.

o Sies necesario utilizar una extension para el cable:

- el mismo debe ser de seccion al menos equivalente y con toma de tierra incorporada ;

- tome todas las precauciones para asegurarse que las personas no tropiezan con el cable.

o Siel cable de alimentacién esta daiado, éste debe reemplazarse por el fabricante,
0 en un Servicio Técnico autorizado por Tefal, o una persona cualificada, para evitar
cualquier peligro.

ii Participe en la conservacion del medio ambiente !
@ Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.

No coloque el aparato en superficies deslizantes o calientes, ni cerca de ellas. Impida que el cable

Es normal que,

al utilizarlo por
primera vez, el
aparato produzca
un ligero olor

0 una pequefia
cantidad de humo.

La luz verde se
apaga y se
enciende de nuevo
regularmente
durante el proceso
de coccion, lo que
indica que la
temperatura
seleccionada

se mantiene.

Antes de utilizar

el aparato

por primera vez,
limpie las placas
con papel de cocina
humedecido en
aceite de cocina.
Retire el exceso

de aceite con papel
de cocina limpio.

mmm 2 Entréguelo al final de su vida Gtil, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros Servicios

Oficiales Post Venta donde serd tratado de forma adecuada.

——
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Parabéns por ter adquirido este aparelho. Leia com aten¢do o manual de instrugdes e guarde-o para futuras
utilizagdes. Este manual é comum as diferentes versdes, consoante os acessorios entregues com o seu aparelho.
Para sua seguranga, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentacdes aplicaveis (Directivas de Baixa
Tenséo, Compatibilidade Electromagnética, Materiais em contacto com os alimentos, Ambiente...).

A nossa empresa reserva-se o direito de modificar a qualquer momento, no interesse dos consumidores, as caracteristicas

ou os componentes deste produto.
Prevencgdo de acidentes domésticos
o NUNCA UTILIZE O APARELHO SEM VIGILANCIA.

Ndo toque nas partes quentes do aparelho.
» Nunca ligue o aparelho se ndo estiver a ser utilizado.

\_

o Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham
sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta utilizato do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua
seguranca. E importante vigiar as criangas por forma a garantir que as mesmas ndo bringuem com o aparelho.

« Atemperatura das superficies acessiveis pode subir quando o aparelho estiver a funcionar.

« Em caso de acidente, passe imediatamente a queimadura por dgua fria e consulte um médico caso seja necessdrio.
« Os fumos de cozedura podem ser perigosos para os animais com um sistema respiratério particularmente sensivel,
como os passaros. Aconselhamos os proprietdrios de passaros a afastd-los do local de cozedura.

- )
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Utilizacao

« Este aparelho foi concebido apenas para uma utilizagiio doméstica. Néo foi concebido
para ser utilizado nos casos seguintes, que ndo estdo cobertos pela garantia:

- em cantos de cozinha reservados ao pessoal em lojas, escritdrios e outros ambientes profissionais,
- em quintas,

- pelos clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de cardcter residencial,

- em ambientes do tipo quartos de hospedes.

Este aparelho ndo se destina a ser colocado em funcionamento por meio de um
temporizador exterior ou de um sistema de controlo a distancia separado.

Nunca coloque o aparelho directamente sobre um suporte delicado (mesa de vidro, toalha,
movel envernizado...) ou sobre um suporte mole, do tipo toalha pléstica.

Ndo coloque o aparelho sobre ou junto de superficies deslizantes ou quentes; nunca deixe o cabo
de alimentagGo suspenso sobre uma fonte de calor (placas de cozedura, fogdo a gas, etc.).
Antes de proceder a remogGo ou @ substituicGo das placas, certifique-se sempre de que o
aparelho estd desligado e frio.

Nunca utilize o aparelho vazio.

Ndo toque nas partes quentes do aparelho : utilizar a pega geral.

Nunca utilize esfregdes metdlicos nem produtos ou detergentes abrasivos.

Limpe as placas e o corpo do aparelho com uma esponja e detergentepara loica.

Este aparelho ndo deve ser submergido em agua.

Nunca mergulhe o aparelho ou o respectivo cabo de alimentagdo dentrode dgua.

Ndo lavar na maquina de lavar loica.

Retire todas as embalagens, autocolantes ou acessérios tanto no interior como no exterior
do aparelho.

Certifique-se que a instalacdo eléctrica é compativel com a poténcia e a tens@o indicadas
por baixo do aparelho.

0 aparelho apenas deve ser ligado a uma tomada com terra incorporada.

Se utilizar uma extensao eléctrica :

- a secgdo da mesma deve ser pelo menos equivalente e com tomada de terra incorporada;
- tomar as devidas precaucdes para ninguém tropecar.

Se 0 cabo de alimentacGo se encontrar de alguma forma danificado 0 mesmo deverd ser
substituido pelo fabricante, Servico de Assisténcia Técnica autorizado ou por uma pessoa
qualificada por forma a evitar qualquer tipo de perigo para o utilizador.

Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!
@ O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
mmm O Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

10
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Aquando da primeira
utilizagdo, pode
ocorrer uma ligeira
libertagdo de cheiro
e de fumo durante
0s primeiros minutos,
trata-se de um
fenémeno
perfeitamente
normal.

A luz piloto verde
acende-se e
apaga-se durante a
cozedura por forma
aindicar que a
temperatura
seleccionada
mantém-se.

Antes de utilizar o a
parelho pela primeira
vez, unte asplacas
antiaderentes com
um pouco de 6leo,
utilizando papel
absorvente, e em
seguida, remova
oexcesso com papel
absorvente limpo.
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Thank you for buying this appliance. Read the instructions in this leaflet carefully and keep them within reach.
Any commercial use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no
responsibility and the guarantee will not apply.

For your safety, this product conforms to all applicable standards and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic
Compatibility, Food Compliant Materials, Environment, ....).

Our company has an ongoing policy of research and development and may modify these products without prior notice.

Prevention of accidents at home

( ) )
o Never leave the appliance unattended when in use.
« This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by an adult responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not

play with the appliance.

o Accessible surface temperatures can be high when the appliance is operating.
Never touch the hot surfaces of the appliance.

« Never leave the appliance unattended when plugged in or in use.

« If an accident occurs, rinse the burn immediately with cold water and call a doctor if necessary.
o Cooking fumes may be dangerous for animals which have a particularly sensitive respiratory system, such as birds.
L We advise bird owners to keep them away from the cooking area.

)
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Using

o This appliance is intended for domestic household use only. It is not intended to be used in

the following applications, and the guarantee will not apply for :

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments.

This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate
remote-control system.

Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth,

varnished furniture, etc.) or on a soft surface such as a tea-towel.

Never place the appliance on or near hot or slippery surfaces; never leave the cord

On first use,

there may be a slight
odour and a little
smoke during

the first few minutes.

The green light
goes out and lights
up again regularly
during the cooking
process, to show

hanging over a heat source (hotplates, gas stove, etc.). that the selected
Make sure that the appliance is cold and unplugged before changing the plates. temperature
Never run the appliance empty. is maintained.

Do not touch the hot surfaces of the appliance: use the handles.

Do not use a metal scouring pad or scouring powder.

Clean the body of the appliance using a sponge and washing-up liquid.
Do not immerse the appliance in water.

Never immerse the appliance and cord in water. They must not be put in the dishwasher.

Remove all packaging materials, stickers and accessories from the inside
and the outside of the appliance.
Make sure that the electric power supply is compatible with the power rating
and voltage indicated on the bottom of the appliance.
Always plug the appliance into an earthed socket.
If an extension cord is used :
- make sure to choose an extension cord of equivalent diameter with
an earthed socket.
- take all necessary precautions to prevent anyone tripping over an extension cord.
If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or
its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

Environment protection first!

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
mmm O Leave it at a local civic waste collection point.

——

On first use, prime
the cooking plates

by wiping over them
with a cloth dipped

in a little cooking oil.
Wipe off any excess
oil using an absorbent
kitchen towel.

11
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EuyaplatoUjie rou ayopdaate aumv mv ouokeur. AlaBdote npooek TKG TG 0dnYieg Xproewg ka kpateioTe TG,
O1 0dnyieg elval Kowvég yla dldpopoug TUroug avaroya jie Tola eEapmpata eival eEOTIALEVN 1) OUOKEUT.

la mv ao@dAeld oag, n OUOKEUN AUTH CULPWVEL Le Ta LoXUOVTa MPOTUMA Kat Toug LoXUovTeg kavoviopous (Odnyieq
yla m XaunAn tdom, TV nAEKTPOUAaYVNTIKY OUPBATOTA, Ta UNKG O £MAgN Je TPOPES, TO TEPIBAANOV KA.TL).

H etapeia pag xel pa Tpéxouca MOANTIKY Epeuvag kat dlampet To dikaiwpa va aAAdel autd Ta mpoiovta Xwpiq
kapia ewdoroinan.

s

MpoANYM oKLaK OV atuxnpdramv
+ MHN METAKINEIE TH $YSKEYH ENQ MATEIPEYETE.

o H ouokeun aum dev TPETEL va XPNOWOTOIEITAL MO GTOPA (OUMMEPINAHBAVOLEVWY TwV TABIAY) pe
HEIWUEVEG OWHATIKEG ALOBNTPLAKEG 1) OIAVONTIKEG KAVOTNTEG 1 ATOHA XWPIG TEPA 1] YVMOT TG GUOKEUNG,
€KTOG Qv EX0UV AdBEL OXETIKEG 0BNYIES Yia T XPrioN TG OUCKEUNG ) EMtmPEoUvTal ard AToHo UMEUBuvo yia
™V a0QAeLd Toug. Ta MadLd MPEMEL Va ETITNPOUVTAL KAL VA JNV TOUG ETLTPEMETAL VA TIAICOUV e Tr OUCKEUN.

o H Beppokpacia Twv mpooPdoipwy empaveldy propel eivar auEnpévn kata mv @pa Aettoupyiag g

ouoKeung. Mnv ayyiete Tiq Le0TEG ETPAVELEG TNG OUOKEUNG.
o [10TE PNV XPNOOMOLETE TV OUCKEUN eQv ival Adela.

o 2¢ MepIMTon aTuXNUaTog, piETe aUEOWS KPUO vepd 0TO EYKAUKA KAl AV eival anapaimTo KAAEDTE YIaTPO.
o H dnuioupyia karvou propei va eivat eTiikivouvn yia {wa pe MoAU euaioBnTo avanveuoTiko oUoTnua, 6nwg Ta
\_ mVa. 2ag MPOTEIVOUKE Va PNV KPATATE TITVA 0TV Koudiva.

~

J

Xpnotporoinon
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TIaPOUOa OUCKEUN MPOOpIZETaL AMOKAEIOTIKA Y1a OIKIOKT Xprion. Aev urtopel va

¥pnoworioinBei 0Tiq akfilouBeg, TEPLTTAOEIG, Ol OT0ieG deV KaAUTTTOVTAL artfi MV eyyunon:

- Z& Ypoug koulivag mou ypnaotporolouvTal arfi To mpocwrikfi oe kataomuata,
YPaQeia Kal GANa eMayYEALATIKE,
-2e avpomnpara

- Ma xpion artfi meAdteg Eevodoxeiwv, Mavooxeiwv kat Aa okioTka TiepiBarlova,
-2¢e nsplBuMovra TUrou evolkladfipevwv SlapEPIOATWY.
H ouokeur aut dev mpoopiletal va tibetal o Aettoupyia pe eEwTepKod
XPOVOSIOKOTT 1) XWPLOTO TAEXEPNOTPLO.
[MoTé pnv TonoBeteite ™v ouoKeun arneubeiag oe euaiobnTeg ETIPAVEIEG (yudAwo
Tpaméd, pouxa, EmmAa e BepVikl). AMOGUYETE Va TV XPNOIOTOLEITE TAVW OE
HaAakr EMGAVELD 0aV TOV HOUOW.

Mnv torofeTeite ™ ouokeun névw 1 kovd oe 0ABNPEG 1 (e0TEG eTpAveles, 0UTE Kal
Va agveTe To KAAWBLO VOl 0KOUUTA Tiave o€ TmMyn BeppoTag (TAAKEG Havelpenatog,

€0Tia koul{vag pe aéplo ...).

Z1YOUPEUTEITE OTL N ouoKauf] elval kpua Kat OxL oUVOEdEPEVN PE TO PeUpa TPV va

AAAGEETE TIG TTAGKEG,.

[MoTé pnv Aettoupyeite mv ouckeun adela.

Mnv ayyieTe Tiq (e0TEG EMUPAVELEG TG CUOKEUNG : XPNOLOTIOLEIOTE Ta XEPOUALD.
Mnv xpnotuoroleite OUPPATIVO OPOUYYAPAKL T LOXUPG AMOPEUMAVTIKA.

KaBapioTe v ouokeun e £va opouyyapt Kat pe uypd mdTwv.

Moté un BubileTe 0TO VEPO ™ GUOKEUN.

Mn BubiCeTe TOTE T oUOKEUN Kal T KaA®BL0 0TO vepod. Mn BageTe T ousKeur Kat
TO KAAQOLO 0TO MAUVTAPLO TUATWV.

ByaAte 6Aa Ta UAKG ™G ouokeuaoiag,Ta autokOAANTa Kat Ta akeooudp, ano to
£0WTEPIKO Kal EEWTEPIKO HEPOG TG OUOKEUNG.

BeBawbeite 611 1 10XUG ™G NAEKTPIKNG 0aG EYKATAGTAONG QVTIOTOLXEL e TV LoXU
TIOU QvaypaQeTal 0TO KATW PHEPOG NG OUOKEUNG.

Na ouvdeeTe TV OUOKEUN 0ag avta oe Tpida pe yelwon.

Edv xpnowlornoleite kaAwOLo MPogKTaong :

- TIPETEL va €Xel To AtyoTepO (dla dlatopn Kat yelwpévn mpida ;

- IPOQPUAGEELG YLa Va aTTOPUYETE TOV KIVOUVO Va OKOVTAWEL KATIOI0G 0TO KAAMAIO.
Edv kataotpagel 10 KaA®OL0, TIPETEL Va avVTIKATAoTABEL AMd TOV KATAOKEUAOT N
and kAmolo eE0UCLOBOTNHEVO KEVTPO GEPPIC, WOTE VA AroPUYETE TUXOV KIVAUVOUG.

Ag cupBAaAAoupE Kl euelq omv npooTacla Tou TepiBAMovTog!
® H ouokeur 0ag mepiéyel MOAA aglonowrotua 1} aVaKUKAGOIA UAKA.

‘Otav
XPNGYIOTIO|0ETE
MV CUOKEUN 6ag Yid
TPl Popd, propel
va undpget wa pikpr
Hupwdia kat Aiyog
Karnvog kata ta
np@Ta Aemna.

H néowvn pwtevn
BvdeiEn 6a ofrioel
Kat 6a avdBel oe
TAK TIKAXPOVIKA
dlaompata Katd
0 Yrioipo
urtodelkviovTag 6Tl
&urnpei'mt n

emn I
Beppokpaoia,

Mpv mv npdm
Xprion mAOveTe g
TAGKEG, QASITE TIG
TAGKeg pe Aiyo AadL
Kal OKOUTIOTE TG |iE
anahé navi.
2kourioTe KAAA Ta
urtoAelppata Aadlod
av ultdpxouv pe pia
neteéTa Kougivag.

mmm 2 apadmote ™ MaAid ouckeun 0ag oe kevTPpo dlahoyng 1} EMElEL TETOLOU KEVTPOU O EE0UGLODOTNUEVO

KEVTpo 0€pPIg To ottoio Ba avahaBel mv enegepyacia mG.

——
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Sadece ev ici kullanma yénelik bu cihazi satin aldiginiz igin tesekkir ederiz. Cihazinizla birlikte verilen
aksesuarlara gére farkh versiyonlar icin ortak olan bu el kitabindaki talimatian dikkatlice okuyunuz ve elinizin
altinda bulundurunuz.

Guvenliginiz icin, bu cihaz uygulanabilir norm ve yénetmeliklere (Alcak Gerilim Yénetmeligi, Elektro manyetik uyum,
Besinlerle temas halinde olan materyaller, Cevre...) uygundur, EEE Yénetmeligine Uygundur.

Sirketimiz, tUketici lehine, Urinlerinin 6zellikleri veya bilesenleri Uzerinde her an degisiklik yapma hakkini
sakli tutmaktadir.

Ev kazalannin énlenmesi

(. o
o CIHAZI ASLA GOZETIMSIZ KULLANMAYIN. h
« Bu cihaz, fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteleri zayif olan, ya da bilgi ve deneyimden yoksun kisiler
tarafindan (cocuklar da dahil), ancak givenliklerinden sorumlu bir kisinin gézetimi altinda ve cihazin kullanimi
hakkinda 6nceden  bilgilendirilmis  kisiler tarafindan  kullaniimak  Uzere tasarlanmistir. Cihazla oyna-
madiklarindan emin olmak igin, cocuklarin gdzetim altinda tutulmasi tavsiye edilir.
o Erisilebilir yizeylerin sicakligi, cihaz ¢alisirken ¢ok yiksek olabilir. Cihazin sicak yizeylerine dokunmayniz.
o Cihaz kullanimadiginda fisini asla elektrik prizine takmayin.
o Eger bir kaza olursa, yanik Uzerine derhal soguk su tutun ve gerekirse bir doktor cagurin.
o Pisirme dumanlari, kuslar gibi hassas bir solunum sistemleri olan hayvanlar igin tehlikeli olabilir. Kus sahipleri-
nin kuslarini mutfaktan uzak tutmalarini éneriyoruz.

J
Kullanim
 Bu cihaz yalniz evsel ev igi kullanima uygun olarak tasarlonmistir tasarlanmistir. Bu Ik kullanim
cihaz, garanti kapsaminda olmayan su durumlarda kullanimak uzere tasarlonmanistr = esnasinda, hafif bir
- magoza, ofis ve diger is ortamlarinda personele ayrimis olan mutfak kdselerinde, koku veya duman
- ciftliklerde, ¢ikabilir.
- otel, motel ve konaklama 6zelligi bulunan yerlerin musterileri tarafindan,
- otel odalar tufinden ortamlarda. Sicakhigin
 Bu cihaz harici bir zaman ayarlayici veya bir kumanda sistemi ile ¢alistirimaya korundugunu
yonelik degildir. belirtmek icin,
o Cihazinizi asla dogrudan hassas bir yiizey Uzerine (cam masa, értd, cilah mobilya...) veya  kullanim esnasinda
plastik ort Uzerine koymayin. yesil 15tk diizenli
o Cihazi kaygan veya sicak yizeyler Uzerine veya yakinina koymayin; elektrik kablosunu bir - olarak séner ve
sicaklik kaynag Uzerine (pisirme levhalari, gaz ocag...) asla sarkitmaymn. yeniden yanar.
o Plakalari degistirmeden 6nce cihazin soguk olmasindan ve fisinin elektrik prizinden cekilmis
olmasindan emin olur. Ik kullanimda,
o Cihazi bosken asla kullanmayin. plakalan yemek
o Cihazin sicak yuzeylerine dokunmaymn: genel bir sap kullanin. yagina batinlmis
» Metdlik singer ve ovalama tozu kullanmayin. bir pecete
o Cihazin plakalarini ve gévdesini bir stinger ve sivi bulasik deterjani ile temizleyin. yardimiyla silin.
o Bu cihazin suya batrimamasi gerekmektedir. Temiz bir pecete
« Cihazi ve kablosunu asla suya batirmayin. Bunlari bulasik makinesinde yikamayin. ile fazla yag
o Cihazin icerisinde ve disarisinda bulunan tim ambalaj, yopiskan veya cesitli temizleyin.
aksesuarlari ¢ikarin.
o Elektrik tesisatinn, cihazin altinda belirtilen glic ve gerilim ile uyumlu olmasini kontrol edin.
« Cihazi her zaman toprakl prize takin.
o Eger bir uzatma kablosu kullonilacaksa:
- en azindan ayni ¢opta olmali ve toprakli bir prize sahip olmalidir;
- kabloya takilarak disilmemesi icin gerekli tim tedbirleri alin.
o Eger elektrik kablosu hasarli ise, her turli tehlikeyi dnlemek amaciyla Ureticisi, satis sonrasi
servisi veya benzer vasiflara sahip bir kisi tarafindon degistirilmesi gerekmektedir.
Cevre korumasina katilahm!
® Cihaziniz ok sayida degerlendirilebilir veya geri dénusturilebilir materyaller igermektedir.
3 Geri dontstm islemlerini gerceklestirilebilmesi icin bir toplama noktasina birakiniz.
13
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Tak for Deres kob af dette apparat. Laes brugsanvisningen omhyggeligt og opbevar den et lettilgaengeligt sted.
For at beskytte brugeren er dette apparat i overensstemmelse med geeldende forskrifter og standarder (Direktiver om
Lavspaending, Elektromagnetisk Kompatibilitet, Materialer i kontakt med fedevarer, Miljobeskyttelse osv.).

Vores firma har en virksomhedspolitik for research og produktudvikling og kan aendre disse produkter uden varsel.

Forebyggelse af ulykker i hjemmet —_—

o EFTERLAD ALDRIG APPARATET UDEN OPSYN, NAR DET ER I BRUG.

« Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bern), hvis fysiske, sensoriske eller mentale
evner er svaekkede eller personer blottet for erfaring eller kendskab, med mindre de er under opsyn eller har modtaget
forudgéende instruktioner om brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Bern skal vaere
under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

« De tilgaengelige overfladers temperatur kan blive meget hej, nér apparatet er i gang .

o Ror aldrig ved de varme flader pa apparatet.

« Tilslut aldrig apparatet, ndr det ikke bruges.

o Skulle ulykken ske, skyl straks forbraendingen med koldt, rindende vand og tilkald en leege, hvis nedvendigt.

 Osen fra stegning kan veere farlig for dyr, der har et felsomt dndedraetssystem som f.eks. fugle. Hvis der er fugle i hjem-

m L met, anbefales det derfor at holde dem pd afstand af det sted, hvor der steges. )

Brug

« Maskinen er udelukkende beregnet til brug i en almindelig husholdning. Den er ikke beregnet = Ved forste brug kan

til brug under felgende forhold og en sadan brug er ikke daekket af garantien: apparatet afgive en
- i et kakken forbeholdt personalet i butikker, p& kontorer og i andre professionelle omgivelser, smule lugt og reg.

- pa garde,

- af kunder p& hoteller, moteller og andre beboelsesmaessige omgivelser, Den granne kontrol-
-iomgivelser af typen Bed and Breakfast. lampe slukker og

tander regelmasssigt
« Dette apparat er ikke beregnet til at fungere ved hjelp af en ekstern timer eller en seerskilt ~ under brug for at
fiembetjening. angive, at temperatu-
o Placer aldrig apparatet pa en skrabelig overflade (glasbord, dug, lakeret mebel, m.v.),undgd  ren opretholdes.
at anvende apparatet pa en bled overflade, sasom en daekkeserviet.
o Placer ikke apparatet pd eller i naerheden af glatte eller varme overflader; lad aldrig ledningen For apparatet tages i

haenge ned over en varmekilde (kogeplader, gasblus osv). brug - tor da pladen
o Apparatet skal veere koldt og ikke i stik, nar plademe skiftes. af med et stykke
o Brug ikke apparatet tomt. kekkenrulle dyppet i
o Ror aldrig ved de varme flader pa apparatet: Anvend handtaget. lidt madlavningsolie.
o Anvend ikke skuresvamp eller skurepulver. Fjern herefter even-
o Renger apparatets plader og hus med en svamp, vand og flydende opvaskemiddel. tuelt overskydende
o Dette apparat ma ikke dyppes ned i vand.. olie med et tort
o Seenk aldrig apparatet og ledningen i vand. Selve apparatet og ledningen ma ikke vaskes i stykke kokkenrulle.

opvaskemaskinen.

« Fjern al emballage, klistermaerker og lese dele indeni og udenpa apparatet.

o Kontroller, at de elektriske installationer er i overensstemmelse med dem, som er angivet i
bunden af apparatet.

o Tilslut altid apparatet et stik med jord.

« Hvis en forlengerledning anvendes: skal den have et tveersnit mindst pa sterrelse med lednin-
gens, samt en jordforbindelse; serg for at ingen falder i ledningen.

« Hvis ledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten eller dennes serviceveerksted
eller of en tilsvarende uddannet person for at undga, at der opstdr fare.

Vi skal alle veere med til at beskytte miljget!
Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes.
mmm o Aflever det hos et specialiseret indsamlingscenter eller et autoriseret servicevaerksted, nér det ikke skal
bruges mere.
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Takk for at du kjepte dette produktet. Les noye gjennom denne bruksanvisningen.

For din sikkerhet er dette produktet i samsvar med alle gjeldende standarder og reguleringer (lavspenningsdirektiv, elektro-
magnetisk kompatibilitet, materiell godkjent for kontakt med mat, milje).

Vart firma driver kontinuerlig forskning og utvikling, og kan til enhver tid endre disse produktene uten forvarsel.

—_—— Forebygging av ulykker i hjemmet _—

o LA ALDRI APPARATET STA UTEN TILSYN NAR DET ER I BRUK.

« Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller uer-
farne personer, unntatt dersom de far tilsyn eller forhdndsinstruksjoner om anvendelsen av apparatet fra en person
med ansvar for deres sikkerhet. Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at barnet ikke bruker apparatet til lek.

« Temperaturen pa de tilgjengelige overflatene kan vaere hay mens apparatet er i bruk.

« Man ma passe pa at ingen berarer de varme flatene pa apparatet.

o Apparatet ma ikke kobles til nar det ikke er i bruk.

o Hvis noen brenner seg, hold den brannskadde huden under kaldt vann umiddelbart, og tilkall lege hvis nedvendig.

o Stekeos kan veere farlig for dyr med et spesielt felsomt dndedrettssystem, slik som fugler. Vi anbefaler fugleeiere a
holde fugler pa god avstand fra stedet det stekes pa.

J

Bruk @

Dette apparatet er kun beregnet til bruk i hjemmet. Det er ikke ment for slik bruk som bes-  Ved forste gangs bruk

krives nedenfor, og som ikke dekkes av garantien: kan apparatet avgi

- i kjokkenkroker forbeholdt personalet i butikker, pa kontorer og andre arbeidsmiljoer litt lukt og os - dette
- pd garder er normalt.

- av kundene pd hotell, motell og andre steder med hjemlig preg

- pa steder som f.eks. bed & breakfast. Det gronne lyset

slukkes og tennes
Dette apparatet er ikke laget for a fungere med en utvendig timer eller et separat fijernkon-  regelmessig i lopet av

trollsystem. stekingen, og viser at
« Plasser aldri apparatet pa en sart flate (glassbord, duk, lakkerte mabler og lignende), unnga & temperaturen

bruke apparatet pa myke underlag. opprettholdes.
o Sett ikke jernet pa eller i naerheten av glatte eller varme overflater, og la aldri ledningen

henge over en varmekilde (kokeplater, gassbluss...). For du bruker den
« Sorg for at apparatet er kaldt og frakoblet strem fer du skifter platene. forste gang, sa terk
« Apparatet ma aldri ga p& tomgang. over platen med
o Ikke berer de varme overflatene pd jernet: bruk hovedhdndtaket. kjokkenpapir dyppet i
« Ved farste gangs bruk kan apparatet avgi litt lukt og os — dette er normalt. litt matolje. Fjern
« Platene og hoveddelen rengjeres med en klut eller en svamp, vann og oppvaskmiddel. overskytende olje
o Dette apparatet skal ikke dyppes ned i vann. med tort kjokkenpa-
« Koble ledningen til apparatet ( avhengig av modell ) og rull ledningen rundt apparatet og fest pir.

den med ledningsklipsen. Selve apparatet og ledningen skal ikke vaskes i oppvaskmaskin.
Fjern all emballasje, klistermerker og lese deler inni og utenpd apparatet.

Kontroller at de elektriske installasjonene er i overensstemmelse med dem som er angitt
under apparatet.

Stremtilkoble alltid apparatet il en jordet stikkontakt.

Dersom nettledningen er skadet, ma den byttes av produsenten, dens serviceverksted eller av
en autorisert elektroforhandler. Dette for @ unnga fare ved bruk senere.

Hvis det brukes skjeteledning, skal den ha minst samme tverrsnitt og innebygd jording; serg
for at ingen snubler i ledningen.

Ta hensyn til miljoet!
@ Ditt apparat inneholder mange elementer som kan gjenbrukes eller resirkuleres.
mmm O Lever apparatet inn pa et resirkuleringssenter eller et godkjent servicesenter.
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Tack for att du har kopt denna apparat. Lds noga igenom instruktionerna i denna bruksanvisning.

For din sakerhet overensstammer denna apparat med alla radande standarder och regler (Iagspdnningsdirektiv, elektroma-
gnetisk kompatibilitet, material godkdnda for livsmedelskontakt, miljé).

Vart foretag produktutvecklar kontinuerligt produkterna varfor det ibland kan forekomma sma produktfordndringar.

Forebyggande av olyckor i hemmet —_—

o LAMNA ALDRIG APPARATEN OBEVAKAD NAR DEN AR I BRUK.
» Denna apparat dr inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) som inte klarar av att hantera elektrisk utrust-
ning, eller av personer utan erfarenhet eller kdnnedom, férutom om de har erhallit, genom en person ansvarig for
deras sakerhet, en dvervakning eller pa forhand fatt anvisningar angéende apparatens anvindning. Om barn anvén-
der denna apparat méste de overvakas av en vuxen for att sakerstdlla att barnen inte leker med apparaten.
Temperaturen kan vara hdg pa de atkomliga ytorna ndr apparaten dr i funktion.
Rér aldrig vid apparatens varma delar.
Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt ndr den anvdnds.
Om olyckan dnda dr framme, skolj omedelbart brannskadan med kallt vatten och tillkalla Idkare om nodvandigt.
« Roken vid tillagning kan innebdra fara for djur som har speciellt kdnsliga luftvagar, som faglar. Vi rekommenderar att

faglar halls pa behorigt avstand fran platsen for tillagning.

J
Anvandning
m  Apparaten dr endast avsedd att anvandas fér hemmabruk. Den dr inte avsedd att anvindas i Forsta gangen appa-
foljande fall som inte tdcks av garantin : raten anvdnds, kan en
- I pentryn for personal i butiker, kontor och pa andra arbetsplatser, svag lukt eller en liten
- Pa lantbruk, rokutveckling fore-
- For gdsternas anvandning pa hotell, motell och andra liknande boendemiljder, komma under de
- I miljéer av typ bed & breakfast, vandrarhem och liknande rum for uthyrning. forsta minuterna - det
Gr normalt.
« Apparaten dr inte avsedd att fungera med hjdlp av en extern timer eller med en separat
fjarrkontroll. Den grona kontrol-
o Stdll aldrig apparaten direkt pd en omtdlig yta (glasbord, duk, lackade mébler etc.). Undvik att lampan tdnds och
stdlla den pa ett mjukt underlag som t.ex. en diskhandduk. sldcks regelbundet
o Placera inte apparaten pa eller ndra hala eller varma ytor; lat aldrig sladden hanga ner éver  under anvdndningen
en varmekdlla (spisplattor, gasspis...). for att indikera att
o Setill att apparaten har svalnat och att kontakten dr urdragen innan du byter plattor. temperaturen bibe-
o Lat aldrig apparaten vara igéing tom. halls.
o Ror inte vid de heta ytorna pd apparaten: anvind handtaget.
o Anvand inte stalull eller skurpulver. Innan du anvdnder
o Rengdr formarna och apparatens ytskikt med svamp, vatten och diskmedel. den forsta gangen,
 Apparaten ska inte doppas ner i vatten. skall du torka av grill-
« Doppa aldrig ned apparaten eller sladden i vatten. Apparaten och sladden far inte diskas i plattan med ett hus-
diskmaskin. hallspapper som dr
o Ta bort allt forpackningsmaterial, klisterlappar och tillbehdr som finns inuti och utanpa doppat i matolja.
apparaten. Torka sedan bort dver-
o Kontrollera att ndtspdnningen stammer dverens med mdrkningen pa apparatens undersida. ~ flédig olja med ett
o Anslut alltid stickkontakten till ett jordat uttag. torrt hushallspapper.

Om sladden skadas, skall den bytas ut av tillverkaren, dennes service agent eller likvardigt
kvalificerad person for att undvika fara.

Om en forlangningssladd maste anvdndas, se till att den har motsvarande diameter och har
en jordad kontakt; var noga med att se till att ingen kan snubbla dver sladden.

Var rddd om miljon!
® Din apparat innehdller olika material som kan ateranvdndas eller atervinnas.
mmm D Ldmna den pd en atervinningsstation eller pa en auktoriserad serviceverkstad for omhdndertagande och
behandling.
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Kiitos, ettd ostit tdmdn tuotteen itsellesi. Lue kdyttoohjeet huolellisesti ennen ensimmadistd kdyttod.
Kdyttoohjeet tulee sdilyttdd huolellisesti.

Laitteen turvallisuus on varmistettu sen noudattaessa voimassaolevia normeja ja saddoksid (Direktiivit: Bassas jénnitteet,
elektromagneettinen yhteensopivuus, elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvat aineet, ympdristo...).

Yhtiomme tutkii ja kehittdd laitteitaan jatkuvasti ja siksi saattaa muuttaa tuotteen ominaisuuksia siitd etukdateen
iimoittamatta.

- Kotitapaturmien ehkdisy ~
o ALA KOSKAAN JATA TOIMINNASSA OLEVAA LAITETTA VALVOMATTA.

o Laitetta eivat saa kayttdd henkildt (lapset mukaanluettuna), joiden fyysiset, aistitoiminnalliset tai henkiset kyvyt ovat

puutteelliset, eivatka henkilt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa sen kaytostd, paitsi siind tapauksessa, ettd heilld on

tilaisuus toimia turvallisuudesta vastuussa olevan henkildn valvonnassa tai saatuaan edeltdkdsin tarkat ohjeet lait-

teen kdytdstd. On huolehdittava siitd, ettd lapset eivdt leiki laitteella.

Laitteen pinnat voivat olla hyvin kuumat, kun laite on kdytdssa.

Laitteen kuumiin osiin ei saa koskea.

Kytke laite ainoastaan, kun kaytat sitd. Ald kéytd laitetta koskaan tyhjdnd.

Jos vahinko sattuu, huuhtele palovammakohtaa kylmdlld vedelld ja ota tarvittaessa yhteys ladkariin.

o Paistosavut voivat olla vaarallisia elgimille, joiden hengitys on erityisen herkkad, esimerkiksi linnuille. Kehotamme lin-
tujen omistajia pitdmadn linnut poissa paistoalueelta.

J
Kayton
« Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Sitd ei ole tarkoitettu kaytettdvdksi seuraavissa Ensimmadiselld kdytto-
tilanteissa, jotka eivdt kuulu takuun piiriin : kerralla laitteesta
- Myymadléiden, toimistojen tai vastaavien ammatillisten ympdristojen henkilokunnalle  saattaa syntyd véihdn
varatuissa keittiotiloissa, kdryd ja savua - se on
- Maatiloilla, normaalia.
- Hotellien, motellien tai vastaavan kaltaisten asuntoloiden asiakkaille,
- Maatilamatkailun kaltaisissa ympdristdissd. Vihred merkkivalo

sammuu ja syttyy
« Tatd laitetta ei ole tarkoitettu kdynnistettdvdksi ulkopuolisen ajastimen tai erillisen kaukosad- — sadnnéllisesti kayton

dinjdrjestelmdn avulla. aikana merkiksi siitd,
 Ald koskaan sijoita laitetta suoraan aralle pinnalle (lasipoytd, poytdliina, maalattu pinta jne.) — ettd lIdmpatila pysyy
valtd kayttamastd laitetta pehmedlld pinnalla kuten pyyhkeen padlld. vakiona.
o Ald koskaan laita laitetta luistavalle pinnalle tai kuumalle pinnalle tai sen Idhelle; dlé anna
johdon roikkua ldmménldhteen yldpuolella (keittolevy, kaasuliesi...). Ennen ensimmadistd
« Varmista ettd laite on viiled ja kytketty pois pddltd ennen kuin vaihdat levyja. kayttokertaa, pyyhi
o Ald koskaan kaytd laitetta tyhjdnd. levy talouspaperilla ja
o Varo koskemasta laitteen kuumiin osiin : kdytd yleiskahvaa. ruokadljylld.
o Grillauslevyt voi myés pestd astianpesukoneessa. Pyyhi ylimddrdinen
o Ald koskaan upota laitetta tai sen virtajohtoa veteen. Laitetta ja sen virtajohtoa ei saa laittaa  6ljy, kdyttdmdlla
astianpesukoneeseen. puhdasta liinaa.

o Laitetta ei saa upottaa veteen.

 Ald koskaan upota laitetta tai sen virtajohtoa veteen. Laitetta ja sen virtajohtoa ei saa laittaa
astianpesukoneeseen.

o Poista kaikki pakkausmateriaalit, tarrat ja varusteet niin laitteen sisdltd kuin padiltdkin.

« Varmista, ettd sijoitustalouden sdhkaistys vastaa laitteeseen merkittyjd tehon ja jannitteen arvoja.

o Liitd laite pistotulpalla tilaluokituksen mukaiseen pistorasiaan.

o Jos verkkoliitdntdjohto vaurioituu, on valmistajan tai valmistajan huoltoedustajan tai vastaa-
van pdtevdn henkilon vaihdettava se, ettd vdltetédn vaara.

o Jos kdytdt jatkojohtoa: sen suojausluokan tulee olla sama kuin pistorasian; varmista, ettd
ihmiset eivat kompastu jatkojohtoon.

Huolehtikaamme ympdristosta!
@ Laitteessasi on useita uudelleen kdytettdvid tai kierrtettdvid osia.

mmm O Vie kdytostd poistettu laite kerdyspisteeseen tai sen puuttuessa valmistajan valtuuttamaan myyntipal-
veluun, jotta sitd kdsiteltdisiin oikealla tavalla.
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Grqh.;lu;emy zakupu naszego urzqdzema, Pprzeznaczonego wytacznie do uzyiku domowego. Nalezy uwaznie
przeczytaé i przechowywaé w pobilizu niniejszq instrukcje obstugi, zawierajgcq informacje wspoine dia réznych
modeli, w zaleznosci od osprzetu dotaczonego do urzadzenia.

Ze wzgledow bezp\eczenstwo urzadzenie to spetnia wymogi obowiazujacych norm i przepisow( Dyrektywy
dotyczace nlsklego napiecia, kompatybilnosci elektromognetycznej, materiofow i wyrobdw przeznaczonych do
kontaktu z zywnoscig, ochrony Srodowiska naturalnego, ..

Nasza firma zastrzega sobie prawo do modyfikowania w kaidej chwili, z mysla o uzytkowniku, parametréw lub
komponentdw swoich urzadzen.

Zapobieganie wypadkom domowym ——

« NIGDY NIE POZOSTAWIAC WEACZONEGO URZADZENIA BEZ NADZORU.

« Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci, ktérych zdohosc fizyczne, senso-
ryczne lub umystowe sq ograniczone, ani przez osoby nie posiadajoce odpowiedniego doswiadczenia lub
wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich bezpieczehstwo nadzoruje ich czynnosci zwigzane z uzywa-
niem urzadzenia lub udzielita im wczesniej wskazowek dotyczacych jego obstugi. Nalezy dopilnowaé, aby
dzieci nie uzywaty urzadzenia do zabawy.

« Podczas pracy urzadzenia, temperatura jego elementéw moze by¢ wysoka. Nie dotykaé goracych powierzchni
urzadzenia.

« Nigdy nie podtaczac urzadzenia jezeli nie bedzie uzywane.

» W razie wypadku, pola¢ poparzone miejsce zimng woda i w razie potrzeby skontaktowa sie z lekarzem.

» Dym wydobywaijacy sie podczas pieczenia moze by¢ niebezpieczny dia zwierzat posiadajocych wyjatkowo
\ wrazliwy system oddechowy, na przykiad dla ptakéw. Zalecamy by ptaki nie znojdowaty sie w kuchni. )

Obstuga

o Urzadzenie przeznaczone jest wylacznie do uzytku domowego. Nie jest przeznaczone do Przy pierwszym

uzytku w nastepujacych warunkach, nieobjetych gwarancjq : uzyciv mozliwe
- kagiki kuchenne dla pracownikéw w sklepach, biurach i innych érodowiskach profesjonainych,  jest wydobywanie
- domki letniskowe/dziatki sie specyficznego
- uzytkowanie przez klientdw hoteli, moteli i innych obiektow o charakterze mieszkalnym, zapachu lub
- obiekty typu "pokoje goscinne”. dymu.
« Urzadzenie nie moze by¢ wiaczane przez zewnetrzny wylacznik czasowy lub przez zdalny
system sterowania. Zlelonu kontrolka
+ Nigdy nie stawia¢ urzadzenia bezposrednio na delikatnej powierzchni (stot szklany, obrus, zgasnie i bedzie
Iak|erowc1ny mebel...) lub na powierzchni typu obrus gumowy. zapalaé sie w
« Nie stawia¢ urzadzenia na lub blisko powierzchni Sliskich lub goracych; nigdy nie pozostawia¢ trakcie dziatania,
kabla zwisajacego nad zrédiem wysokiej temperatury (plyta grzejna, kuchenka gazowa.... sygnalizujac
« Przed wymianq plyt, upewni¢ sie czy urzadzenie jest wylaczone i ostudzone. utrzymywanie
« Nigdy nie wiacza¢ pustego urzadzenia. statej temperatury.
« Nie dotyka¢ goracych powierzchni urzadzenia: uzywac gtdwnej raczki.
» Nie uiywoc druciokow, ani proszku do czyszczenia. Przed pierwszym
o Plyty i korpus urzqdzenlo czyscwc za pomoca gabki i plynu do mycia naczyn. uzyciem, przetrze¢
« Urzadzenia nie wolno zanurzad. ptyty papierowym
« Nigdy nie zanurza¢ w wodzie urzadzenia, ani przewodu. Nie my¢ urzadzenia w zmywarce recznikiem
do naczyh. kuchennym
* Rozpakowad, odkleic tasmy i wyja¢ osprzet znajdujacy sie wewnarz i na zewnatrz urzadzenia.  nawilzonym
« Sprawdzi¢ czy instalacja elektryczna jest zgodna z mocq i napieciem oznaczonym na urzadzeniu. - olejem do
o Urzadzenie moze by¢ podiaczone wylacznie do gniazda z uziemieniem. smazenia.
o Jezeli konieczne jest uzycie przediuzacza: Nadmiar oleju
- musi miec co najmniej taki som przekrdj i wtyczke z uziemieniem; wytrze¢ czystym
- nalezy zapewni¢ wszelkie érodki ostroznosci, aby nikt sie o niego nie potknat. papierowym
o Jezeli kabel zasilajacy jest uszkodzony, jego wymiane nalezy zleci¢ producentowi, recznikiem
autoryzowanemu serwisowi lub specjaliscie, aby unikna¢ niebezpieczenstwa. kuchennym.

Dbajmy o $rodowisko naturalne!

2 Urzadzenie to zbudowane jest z licznych materiotéw nadajacych sie do powtérnego wykorzystania
= yb recyklingu.

2 Nalezy odda¢ je do punktu zbidrki odpadéw w celu jego przetworzenia.
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Brarosiapum Bac 3a To, 4TO Bbl KYMW/M 3TO U3fieNIve, NPeiHa3Ha4eHHOe VCKIIOMUTENIBHO [ UCTIONb30BaHMS! B GbITOBbIX
uensix. B TpOuMTANTe 1 COXY PeKoMEHAIALMM, KOTOpbIE OTHOCSTCS K Pa3/uHbIM MOZIENsM 3TOro npuéopa, B
3aBMCMMOCTY OT UX KOMMNIEKTYIoLMX. KOMNaHUs He HECET OTBETCTBEHHOCTY U He NPe/IOCTABNSIeT rapaHTUIo NPY UCTIONb-
30BaHUV NPO/YKTa B KOMMEPHECKMX LIeNSIX W HECOOTBECTBYIOLMM 06pa30oM (He Mo MHCTPYKLMK)

B Lensix BatLeit 6e30nacHoCTY AaHHbIi NpMBOpP COOTBETCTBYET CYLLECTBYIOLLM HOPMaM 1 Npasmnam (HopMaTuBHble akTl,
KacaloLmecst HU3KOr0 HaNPSXEHWs, 3NEeKTPOMArHUTHO COBMECTUMOCTY, MaTepUanos, KOHTAKTUPYIOLMX C MULLEBLIMY
npoAyKTamu, OXpaHbl OKPYXaloLLet Cpefbl ...).

B nTepecax notpeGutens Hawa Gpupma ocTaBnseT 3a co60i npaso B 060 MOMEHT M3MEHATL XapaKTEPUCTUKV UK KOM-
NAEKTYOLLINE BbINYCKAEMbIX NPUGOPOB.

Mepbi 6e30MacHoCTA No npeanoTspaLLeHnto HeCHaCTHbIX Cly4aes B 6bITy

+ HE OCTABJIANTE PAGOTAIOLLI MPYUEOP BE3 MPUCMOTPA.

+ YCTPOIICTBO He NPeAHa3HAY€eHO f1st UCTIONb30BAHWS NIOABMU C OrPAHUYEHHBIMU BU3NYECKIMIA 1 YMCTBEHHBIMM CIO-
COBHOCTSMM (BKMIOYasH AETEN), @ TaKKe NIOALMU, HE UMEIOLLMI COOTBETCTBYIOLLETO OMbITa MM HEOBXOANMBIX 3Ha-
HUIA. YKa3aHHble LA MOTYT MCMONb30BaTb AaHHOE YCTPOICTBO TONbKO MO HABMIOAEHNEM MK NOCNE NONYYEHNS
MHCTPYKLWIA N0 ero aKkcnayataLym oT L, OTBEYAIOLLMX 33 X BE30NACHOCTb.

+ Bo Bpems paboTbl Mpubopa ero NoBepxXHOCT MOTYT CHIIbHO HArpeBaTsCs. He npukacaiitech K ropsumm Yactam npubopa.

+ 3anpeLLaeTcs Bko4aTb NPUBOP, ECN Bbl M HE MOJb3YETECH.

+ B cnyyae oxora HemezyIeHHO OMOJOCHITE MECTO 0X0ra XONOAHOI BOZOIA 1, MW HE0BXOmMMOCTY, 0BpaTuTeCh K Bpady.

+ [lbiM, 06pasyloLuMiicst NPy NPUrOTOBAEHAM MWLM, MOXET NMPEACTaBNATb ONAacHOCTb A/1St XVBOTHbIX, 0BnafatoLLmx
0c000 YyBCTBUTENBHOM [ibIXATENbHON CUCTEMOIA, - TAKUX Kak NTULbI. Mbl DEKOMEHYeM BnafesnbLaMm NMTuL, YHECTH uX

\__ 3 MECTa NpUroTOBAIEHMS MiLLIM. )

MUcnonb3oBaHue npubdopa

+ 310T NpnGOP NPeAHA3HAYEH UCKIIOHUTENBHO 1St AOMALLHErO UCMONb30BAHMS. Bo Bpewms nepeoro
OH He NpeaHa3HayeH [/is MCTIONb30BaHNS B CNEAYIOLMX CyYasx, Ha KOTOPbIE rapaHTus He WMCro/b30BaHus
pacnpocTpaHseTcs, a UMEHHO: npuGopa BO3MOXHO
- Ha kyxHsix, OTBEAEHHbIX /19 EPCOHaNA B MarasyiHax, G1opo 1 MHoM MpodeccroHansHoii cpese, HeaHauuTenbHoe
- Ha pepmax, nosiBNieHne fbiMa

- MoCTOSUbLAMM FOCTUHIILL MOTENEN U MHbIX 38BEAEHUIA, MPEAHA3HAYEHHBIX A5 BPEMEHHOTO MPOXVIBAHIAS, WM 3anaxa.
- B 3aBegeHmMsX TMNa "kOMHaTh! Ag rocTein”.

+ 370T NpnBop He NpeaHa3HayeH A1s UCNONb30BaHNS C BHELLIHUM TalMepOM W He ynpasnseTcs Bo Bpems
OTAENbHOM CUCTEMON ANCTAHLMOHHOIO YNPaBReHus. MCnonb30BaHus

+ 3anpeLuaeTcs CTaBuTb NPUBOP HEMOCPEACTBEHHO HA MOBEPXHOCTb, KOTOPask MOXET MCMop- Mpubopa CBeTOBOI
TUTBCS (CTEKNSHHBIN CTON, CKaTepThb, NONNPOBaHHAs MEBEb...) MW Ha CKaTepTb 113 NPOPE3N- MHAMKATOP 3eSIeHOro
HEHHOI TKaHN. LBeTa BKIIIO4AeTCs

+ He nomelwaiite nprbop Ha CKOb3KVE W ropsiue MOBEPXHOCTH, @ TakKe B HENOCPEACTBEH- U BbIK/IIOHAETCS B
HOt BAM30CTV OT HUX; CreauTe 3a Tem, 4ToObl WHYP NUTaHWS He CBUCAN Haf UCTOYHUKOM 3aBMCMMOCTM OT

Harpesa (3anekTpuyeckue KOHGOPKY, ra3osas nnTa ...). [OCTKEHUS
+ Mepen 3aMeHoI NNACTUH YBeauTeCh B TOM, YTO NPUGOP XONOAHBIA 11 OTKIIIOYEH OT CETU. HeoGXoAuMoro
* He BKnoyaiite npubop BXOOCTYHO. TemnepaTypHoro
+ He npukacaiitech K HarpeTbiM YacTsiM Npubopa: Mcronb3yiiTe 06LLyt0 py4Ky npubopa. pexuma.
+ 3anpeLLyaeTcs UCnob30BaTh METAMMYECKYHO FYOKY MW YUCTALLMIA NOPOLLIOK.
+ MnacTuHbI 1 KOPNYC MPUBOPa MOXHO YNCTTS MDY MOMOLLM yBKIA W KUZKOCTI 15 MbITES MOCYAb. Mpu nepsom
+ MpuBop 3anpeLyaeTcs norpyxatb B BOAY. MCMonb30BaHNU
+ 3anpeLyaeTcs Norpyxatb B BOAY NPMBOP 1 LHYP NUTaHWS. 3anpeLiaeTcs MbiTb UX B NOCYA0- npuGopa npotpute
MOEYHON MaLLHe. TIacTUHbI C
+ Pacnakyiite npubop, CHUMUTE Haknewku 1 yoepuTe LONONHUTENbHbIE aKCECCYapbl, Kak CHApY- MOMOLLBIO
XU, Tak v BHYTPY npnbopa. GymaxHoro

+ Mepes noakIo4eH1em npréopa K CeT yGeamTeCh, HTO XapakTePUCTIKV BALLEN INEKTPOCETI COOT- MOMOTEHLa,
BETCTBYET PAGOEMY HAMPSKEHMIO 1 MOLLHOCTM MPIGOPA, YKA3aHHBIM Ha HIXHEN YacTV MpUGOpa.  CMOYEHHOro

+ PaspeluaeTcs BK0YATh NPUOOP TONBKO B PO3ETKY C 3a3eMIIEHIEM. pacTuTesnbHbIM
+ Ecnu Bbl icnonbayeTe yanMHUTENb: MacJsiom.
- OH [OJXeH UMETb COOTBETCTBYIOLLEE Ce4EHUE U PO3ETKY C 3a3eMNEHNEM; Ynanute nanuisek
- cobntoaaiTe Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTH, YTOOBI HUKTO HE 3anyTancs B LWHYPe NUTaHKS. macna C nomoLLpbio
+ ECnv LHyp nvTaHws MoBpesaeH, BO M3BexaHVe 0racHOCTY toB0ro poza ero 3aMeHa BbINONHSETCA NP0 YUCTOr0 GYMaxHOro
13BOAMTENEM, B YNIONHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE MW KBATNULIMPOBAHHBIM CMIELAMICTOM. nosnoTeHua.

YyacTeyiiTe B OXpaHe OKpyXaioLLeii cpepbi!

@ Baw npnbop CORepXNUT MHOTOYUCIEHHbIE KOMMNEKTYIOWMNE, U3rOTOBNEHHbIE N3 LIEHHBIX MaN
MOrYLUMX BbITb UCMONB30BAHHBIMM NOBTOPHO MaTepUasnoB.

= Baw npu6op coaepxuT MHOro Matepuasnos, KOTopble MOrYT BbiTb NepepaboTaHbl 1 UCMOb30BaHb!
MOBTOPHO.
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[sikyemo 3a Te, Lo NpuaGamm Liev NPUCTPIiA. YBaKHO 03HAIOMTECS i3 LijEI0 IHCTPYKLIiEIO Ta 36epiraitTe ii ni, pykoio. IHCTpyKujs
BCIX BEpCili pogyKTy, Big, Oro NPUNAAAA, L NOCTA4AETLCS Pas0M 3 HUAM.

3 Toukn 30py Geaneku, MPUCTPIlt BIANOBIAAE BCIM BIAMOBIAHMM HOPMaM Ta CTAHAAPTAM (AMPEKTUBY MPO HU3bKY

Harpyry, eneKTPOMArHiTHy CyMICHICTb, MaTepiany, NpusHadeHi Ans KOHTAKTy 3 XapHoBIMI MPOLYKTaMy, OXOPOHY

HABKOJIMLLHBOIO CEPEefOoBULLA i T. iH.).

Komnanist 3anuwwae 3a co6oto npaBo 6e3 nonepeaxeHHst 3MiHIOBATY B iHTEPECax CNoXuBaya xapakTepucTukv abo

KOMMAEKTYIoi fieTani NpucTpoio.

3axoam LWoAo nonepemkeHHs HeLLLACHUX BUNaaKiB —/

+ HE SANIVLLUAVTE BKJIIOYEHUIA MPUCTPIV BE3 HATNIALY.

+ MpuCTPiit He NPU3HAYEHNIA 1S KOPUCTYBAHHS HUM 0COBaMU (y TOMY YUCHi AiTbMI) 3 0BMEXEHUMI Di3nYHUMM,
PO3yMOBUMM 3aiGHOCTAMN aB0 YYTMBICTIO, @ TaKoX 0coGamu 3 OBMEXEHUM [IOCBIAOM 4M 3HAHHSMM, KpiM
BUNAZKIB, KOS BOHW MOXYTb KOPWUCTYBATUCS NPUCTPOEM 3a A0MOMOroio 0cobu, BiANoBiAanbHoI 3a ixHio 6eane-
Ky, Nif, HarnsoM abo 0TpUMAaBLLIM MonepeHi IHCTPYKLT LOAO0 KOPUCTYBaHHS NPUCTPOEM. He [03BOASITE AiTM
rpaTucs 3 NpUCTPOEM.

+ iz yac pobOTV NMPUCTPOID MOXIVBE MiABMLLEHHS TEMNEPATYPH BiBKPUTHX MOBEPXOHb. He TopkanTeck rapsunx
NOBEPXOHb MPUCTPOIO.

+ He 3anuwaiite npucTpiil NigknoyeHum Ao enekTpoMepeXi, SKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETHCS.

+ Y BuNagKy oniky HeraiHo NPOMMIATE MOLIKOMAXEHE MICLEe XON04HOI0 BOAOK Ta BMKINYTE Nikaps, AKIIO Le
HeoO6XiaHo.

+ UM Bl CMaXeHHS MOXe 3aLLKOAUTM TBapHHaM, LLIO MaloTb 0COONMBO YyTINBY AKXanbHY CUCTEMY, HanpuKnag,

nTaxam. Baacnkam ntaxis pekoMeHA0BaHO TpUMaTH ix NoAani Bif, 30HU NMPUrOTYBaHHS ixXi.

\ J
KopucryBaHHs

+ Lle npunap npusHa4eHii f1s BUKOPUCTaHHS B AOMALLIHIX yMOBaX. BiH He npuaHayeHmii ns Buko- i yac nepiuoro
PUCTaHHS Y HACTYMHI CNIOCOOW, Ha ki HE MOLLMPIOETHCS rapaHTisl, a came: BUKOPUCTaHHS!
- Ha KyXHsIX, LLO BifiBeAEHI NS NepcoHany B MaraaiHax, 610po Ta iHLLIOMY NPOdECIiiHOMY nprCTPOIo MOXIIMBA
cepenoBuLLj; NosiBa HE3HAYHOrO
- Ha pepmax; 3anaxy Ta aumy.
- NOCTOSBLIAMM rOTemB MOTENIB Ta iHLLX saKnacuB TPVIBHAYEHIX U1 TUMYACOBOrO MPOXVIBAHHS
- y 3aknagax Tany “kKiMHaT ns rocten”. TMpw BUKOPUCTaHHI

+ MpuCTPIit He NPU3HAYEHNIA NS BUKOPUCTAHHS 30BHILLIHLOTO TaliMepPa 4t OKPEMOTO MyJib- MPUCTPOIO 3eMeHUiA
Ta AUCTaHLIAHOrO KEPYBaHHS. iHaMKaTop

+ He craste npucTpiil 6e3nocepefHbo Ha Bpa3nvBi MOBEPXHI (CKNSHWIA CTiN, CKAaTepPTUHY, perynsipHo sracae
nakoBaHi Meb7i) 6o Ha Taki noBEPXHi, sIk MPOryMoBaHa ckaTepTuHa. Ta 3aropsieTbes,

+ He cTaBTe npucTpiit Ha a6o nopsiz, 3 koB3KkiMKM 260 rapstymmMin MOBEPXHSMM Ta CIAKYATE 38 BKa3yloum Ha Te,
TIM, W06 LUHYP XVBNEHHS HE HaBICaB Haj, AxkepenoM Tenna (KoHPopKa, ra3osa NAMTA TOLLO). L0 MIATPUMYETLCS
+ Mepep, 3amiHOK NNACTVH NEPEKOHANTECH, L0 NPUCTPI 3HAXOAUTLCS B OXONOMAKEHOMY HeoOxiaHa

CTaHi Ta Bifi’eAHaHWI Bif, MepeXi enekTPOXVBIEHHS. Temneparypa.

+ He 3anuLwaiite NOpoXHilit NPUCTPIl BBIMKHEHNM.

+ He TOpKaiATech rapsuvx noBEPXOHb MPUCTPOIO — KOPUCTYIATECS PYYKOLO. Mepep nepumm

* He BUKOPMCTOBYIATE APOTAHY MOYaNKY 44 NMOPOLLOK NS YULLEHHS. BUKOPUCTaHHSIM

+ O4uLLLyiATE MNACTVIHM Ta KOPMYC MPUCTPOIO 3a AOMOMOT0i0 ryOK Ta 3ac0By ANt MUTTS MOCYAY.  MPUCTPOO NPOTPITh

+ MpucTpiit He cnig, 3aHypioBaTiy 6ynb-5Ky pigvHy. NNacTUHu
+ He onyckaiire npucTpiii Ta WwHyp X1BNeHHs y BOAy. BoHM He NpuaHadeHi A MUTTS B naneposum
NOCYAOMMIAHI MALLIMHI. PYLUHUKOM,
+ 3BifIbHITb BHYTPILLHIO Ta 30BHILLHIO NOBEPXHI MPUCTPOIO Bif, NaKyBanbHOTO Matepiany, 3mo4eHuM y onii ans
€TUKeTOK abo [0AaTKOBOrO NpUnazas. CMaXEHHS.

« MepekoHaiiTech, L0 NOTYXHICTb Ta Hanpyra AXepena enekTpOXUBAEHHS BiANOBIAAI0TL 3a A0MOMOroio
3a3HaYeHNM Ha NPUCTPOI 3HAYEHHSAM. Apyroro

« MpucTpiit cnig, NigkMo4aTV TinbkK 10 PO3ETKM 3 3a3eMNEHHSM. nanepoBsoro

* SKLLO BUKOPUCTOBYETLCS NOLOBXYBAY: PYLIHMKA BUBANITD
- BiH NOBMHEH MaTM BiNOBIAHWIA NEPETVH Ta 3a3EMNEHHS; HaQ/MLLIKW ONil.

- HeOOXIAHO BXWTU BCiX 3aXOLiB, OO HIXTO B HbOMY He 3arnyTaBcs.

+ Y pasi YLWKOKEHHS! LUHYPa XVBNEHHS, W06 YHUKHYT Hebeanekw, ioro cnig 3amiHuTy,
3BEPHYBLLMCh A0 BUPOOHIKA, LIEHTPY CepBiCHOro obcnyroyBaHHst 260 0cobw, sika Mae
BiZNOBIZHY kBanidikaLito.

BepexiTb HaBKONMMLIHE cepenoBuLLe!

® MpucTpiii MiCTUTb LiHHI MaTepianu, ki MoXyTb 6yTy BigHOBNEH a60 NnepepobneHi.
mmm 2 3aiiTe 1010 [O NYHKTY NPUItOMY, fie 1010 3MOXYTb eeKTUBHO NepepobuTy.
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Deku;eme, Ze jste si kDUpI|I tento pristroj. Pozomé si prectéte a uloZte na dosah ruky pokyny v tomto navodu,

které jsou spolecné pro rizné verze podle prislusenstvi dodaného s timto pFistrojem.

V z&jmu Vasi bezpecnosti je tento pristroj ve shodé s pouzitelnymi normami a predpisy (Smérice o nizkém nopéti,

Elektromagnetické kompatibilité, Materidlech v kontaktu s potravinami, Zivotnim prostred,...).

Nase spolecnost si vyhrazuje pravo kdykoliv v zéjmu spotebitele zménit viastnosti nebo pouZité dily téchto

vyrobku. .

(y— Prevence GUrazd v domdcnostech —_—
o PRISTROJ NIKDY NEPOUZIVEJTE BEZ DOZORU.

« Tento pfistroj neni urcen k tomu, aby ho pouZivaly osoby (véetné déti), jejichZ fyzické, smyslove nebo
dusevni schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patficnych zkusenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi
osoba odpovédnd za jejich bezpecnost a kontrolu nebo pokud je tato osoba predem nepoucila o tom, jak
se pristroj pouziva. Na déti je tfeba dohlizet, aby si s pistrojem nehrdly.

o Jestlize je pristroj zapnuty, dosazitelné plochy mohou byt horké. Nesahejte na horké plochy pristroje.

« Nikdy nezapojujte do sité pristroj, ktery nepouzivéte.

« Jestlize dojde k poranéni, ihned dejte popdlené misto pod studenou vodu a v pfipadé potieby privolejte
|ékare.

« Vypary uvoliované pri tepelné Gpravé mohou byt nebezpecné pro nékterd zvifata s velice citlivym res-
piracnim systémem, joko maji napfiklad ptéci. Chovatelim ptakd proto doporuéujeme, aby je umistili do

\_ bezpecné vzddlenosti od mista tepelné Upravy. )
Vet

Pouziti

« Tento pristroj je uréen pouze pro domdci pouZiti. Nesmi byt pouzivén v nésledujicich PFi prvnim pouziti se
zaffizenich, jinak nelze uplatnit zéruku : mize objevit mimy
- v kuchyriskych koutech obchod, kanceldi a jinych pracovist zapach nebo dym.
- farméch
- pro pouzivani klienty hotell, motell a jinych typd ubytovacich zafizeni Zelend kontrolka
- v ubytovani typu bed and breakfast. bude po zapnuti

« Tento pfistroj neni urCen k pouZiti ve spojeni s externim casovym spinacem nebo se  zhasinat a zase
zvI&stnim ddlkové oviadanym systémem. se rozsvécet, coz

.

Tento pfistroj nikdy nepoklddejte pfimo na kfehky nebo choulostivy podklad (sklenény  znamend, ze pfis-
stdl, ubrus, lakovany ndbytek...) nebo pruzny podklad, joko je pryZova krytina  troj udrzuje stabilni

Bulgomme”. teplotu.
o Tento prlstrq nepok\odejte na plochu s kluzkym nebo horkym povrchem nebo v jeji blizkosti;
nopojecw $ilra nesmi nikdy viset nad zdrOJem tepla (varné desky, plynovys spordk ...). Pred prvnim
« Pfed vyménou plotynek se ujistéte, Ze pristroj je vychladly a odpojeny od sité. pouzitim otfete
o Pfistroj nikdy nepouZivejte naprdzdno. plotynky savym
« Nedotykejte se horkych ploch pfistroje: pouZivejte hlavni Gchyt. papirovym
« Nepouzivejte draténku ani prések k cidéni. ubrouskem
« Odistéte desky a télo pristroje myci houbou a tekutym pfipravkem na nddobi. navlhéenym
« Tento pristroj se nesmi ponofovat. v jediém oleji.
« Pristroj o napdjeci idru nikdy neponofujte do vody. Nedavejte je do mycky nédobi.  Prebyteéné
 Z vnitfni i vngjsi strany piistroje odstrarite viechny obaly, samolepky nebo mnozstvi oleje
jednotlivé Easti prislusenstvi. setfete Cistym

Ujistéte se, Ze elektrickd instalace odpovidd prikonu a nopéti, které jsou uvedeny na  ybrouskem.
spodni strané pristroje.

Pristroj zapojujte pouze do uzemnéné zosuvky

o Jestlize musite pou2|t elektrickou prodluzovoo $horu:

- musi mit nejméné stejny prifez a musi byt uzemnénd;

- provedte veskerd nezbytnd bezpecnostni opatfeni, oby nikomu neprekdzela.

V pripadé, Ze je napdjeci $itra poskozend, nechte ji z bezpecnostnich divodd

vyménit u vyrobce, v autorizované zérucni a pozarucni opravné, pripadné opravu

svéite osobé s odpovidajici kvalifikaci.

E Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredi!
@ V&3 pristroj obsahuje cetné materidly, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat.
3 Svéite jej sbérnému mistu, kde s nim bude naloZeno odpovidajicim zpdsobem.
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Dakujeme Vam, Ze ste si zakdpili tento spotrebic. Dokladne si precitajte tento ndvod na obsluhu, ktory je spolocny pre

niekolko verzii v zavislosti od prisiuSenstva Vasho pristroja, a uschovavaite ho tak, aby bol vZdy poruke

Aby bola zabezpecend Vada bezpecnost, tento pristroj zodpovedd platnym normém a nariadeniom (smernica o

nizkom napdti, o elektromagnetickej kompatibilite, o materidloch, ktoré prichddzaji do kontaktu s potravinami, o

Zivotnom prostred...).

Nasa spolocnost si vyhradzuje pravo kedykolvek v zaujme spotrebitela pozmenit viastnosti alebo Casti tychto

vyrobkov.

y Prevencia proti nehoddm v domacnostl—\

+ PRISTROJ NIKDY NEPOUZIVAJTE BEZ DOZORU.

« Tento pristroj nesmd pouZivat osoby (vratane deti), ktoré majo znizend fyzickl, senzorickd alebo mentdinu
schopnost, alebo osoby, ktoré nemaji na to skisenosti alebo vedomosti, okrem pripadoy, ked' im pri tom
pomdha osoba zodpovednd za ich bezpecnost, dozor alebo osoba, ktord ich vopred pouci o pouzivani
tohto pristroja. Je potrebné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto pristrojom nehrajo.

« Pocas pouZivania pristroja méZze byt teplota pristupnych pldch vysokd. Nedotykajte sa teplych Casti pristroja.

« Pristroj nikdy nezapdijajte do elektrickej siete, ked' ho nepouZivate.

« V pripade, Ze déjde k nehode, popdlené miesto okamZite oplachnite studenou vodou a v pripade potreby
zavolajte lekara.

» Dym, ktory vzniké& pocas pecenia, méze byt nebezpecny pre zvieratd s velmi citlivym dychacim systémom,

\_ ako s napriklad vtéci. Majitelom vtdkov odporicame, aby vtakov umiestnili mimo kuchyne. )
L4 0
Pouzivanie
« Tento pristroj je uréeny ‘iba na domdce pouzivanie. Pristroj nie je urceny na pouZivanie  Pri prvom pouzivani
v nasledujlcich pripadoch, na ktoré sa taktieZ nevztahuje zdruka : je mozné, Ze dojde
- v kuchynskych kitoch vyhradenych pre persondl v obchodoch, kanceldriach a vk tvorbe jemného
inych profesiondinych priestoroch, zépachu alebo
- na farmach, dymu.
- ak ho pouzivajy klienti hotelov, motelov a inych priestorov, ktoré maji ubytovaci charakter,
- v priestoroch typu ,hostovské izby". Poéas pouzivania sa
« Tento pristroj sa nesmie uvadzat do prevadzky pomocou externého Casového spinaca zelené kontrolné
ani pomocou systému dialkového oviddania. svetlo pravidelne
« Pristroj nikdy neddvaijte priamo na jemné povrchy (sklenené stoly, obrusy, lakovany rozsvecuje a zha-
ndbytok...) ani na podklady typu gumeného obrusu ,Bulgomme”. sina, ¢im indikuje, Ze

Pristroj nedévaijte na kizké ani na teplé plochy, ani do ich blizkosti a kabel nikdy nene-  sa teplota udrziava.
chévajte visiet' ponad zdroj tepla (varné doska, plynovy spordk...).

« Pred vymenou platne sa uistite, Ze je pristroj vychladnuty a odpojeny od elektrickej siete.  Pri prvom pouzivani

o Pristroj nikdy nepouZivaijte naprdzdno. utrite platne papie-

« Nedotykajte sa teplych Casti pristroja: pouZivajte hlavni rukovat. rovou utierkou

» NepouZzivajte kovovy $pongiu ani drsny présok. namocenou v potra-

« Platne a telo pristroja oistite Spongiou a tekutym cistiacim prostriedkom na vinarskom oleji.
umyvanie riadu. Cistou papierovou

o Pristroj nepondrajte do Ziadnej tekutiny. utierkou zotrite nad-

o Pristroj ani kébel nikdy nepondrajte do vody. Neumyvaite ich v umyvacke riadu. bytoéné mnozstvo

« QOdstrarite vietky obaly, somolepky alebo prislusenstvo nachddzajice sa tak oleja.

vo vnitri, ako aj okolo pristroja.

Skontrolujte, Ci je elektrickd instalécia kompatibilng s vykonom a napétim uvedenym

na spodnej strane pristroja.

Pristroj zapdjojte iba do uzemnenej elektrickej zasuvky.

« V pripade, Ze pouZivate predizovaci kdbel:
- musi byt ekvivalentného prierezu a musi mat uzemnen( zasuvky;
- musite urobit vSetky potrebné opatrenia, aby sa Ziadna osoba don nezamotala.

« V pripade, Ze je nopdtovy kabel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil vyrobca,
jeho popredajny servis alebo podobnd kvalifikovand osoba, aby sa predislo
akémukolvek nebezpecenstvu.

Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!
@ Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materidlov.
= D Zaneste ho na zberné miesto, ktoré zabezpeci jeho spravnu likvidaciu.
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olvassa eI ﬁgyeh\esen és tartsa a keze ugyeben A késziilékhez meliékelt tartozékok attal rneghatarozott kiilénb6z6
verziokhoz ugyanaz az Gtmutato tartozik.

Az On biztonsaga érdekében ez a készilék megfelel a hatlyos szabvanyoknak és eléirdsoknak (kisfesziltségre,
elektromdgneses kompatibilitasra, élelmiszerekkel érintkezd anyagokra, kdmyezetvédelemre stb. vonatkozo irdnyelvek).
Térsasagunk fenntartjo a jogot, hogy a fogyasztd érdekében barmikor megvdltoztassa termékei jellemzdit vagy

alkatrészeit.

o+ SOHA NE MUKODTESSE A KESZULEKET FELUGYELET NELKUL.

a gyerekek feligyelete, annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készilékkel.

készilék meleg feluleteihez.
« Haszndlaton kivil soha ne csatlakoztassa a késziléket az elektromos hdldzatra.

Haztartasbeli balesetek megelézése —_—

o Tilos a késziilék haszndlata olyan személyek dital (beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességeik korlatozottak, valamint olyan személyek dital, akik nem rendelkeznek a készilék hasznélatéra vonatkozd
gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy, a biztonsagukért felelds személy dital van-
nok feligyelve, vagy akikkel ez a személy elzetesen ismertette a készilék haszndlatdra vonatkozo utasitdsokat. Ajénlott

o A készilék mikodése kdzben a hozzaférhetd feliletek rendkivil magas homérsékletet érhetnek el. Ne érjen a
« Ha baleset tortént, o megégetett testrészt azonnal tartsa hideg folyd viz ald, és szikség esetén forduljon orvoshoz.

o A siités sordn keletkezd fustok veszélyesek lehetnek a kilonosen érzékeny legzészervekkel rendelkezd
Gllatokra, mint példéul a madarakra. A madértulajdonosoknak azt javasoljuk, hogy vigyék ki kedvenceiket a

\__konyhabol. )
’

Hasznalat

o Ezt a terméket kizarblag hdztartdsokba ajénljuk. A termék garancidja az aldbbi haszndlat Elsd haszndlat
esetén nem érvényes : soran enyhe
- munkahelyi konyhak bolti konyhdk és egyéb munkahelyek, szag- vagy
- farmok, fustkibocsatast
- hotelek, motelek és egyéb szdllasado helyek. tapasztalhat.

Ez a készllék nem mikodtethetd kls6 idokapesoldval, sem pedig kulondlld tavirdnyitdsi rendszerrel.
A késziléket soha ne helyezze kdzvetlenil egy érzékeny felletre (ivegasztal, asztalteritd,
lakkozott bitor stb.) vagy viaszosvaszon teritdre.

Ne helyezze a késziléket csiszos vagy meleg feliletekre vagy azok kézelébe, valamint ne
hagyja a tépkébelt egy héforrés felett lelogni (f6z8lap, gaztizhely stb.).

A lapok cseréje elétt bizonyosodjon meg arrdl, hogy a készilék lehilt és a csatlakozddugasz

Hasznélat soran
a zold jelzdfény
rendszeresen
ki-/bekapcsol,
ezzel jelezve,

nincs az elektromos aljzatba dugva. hogy a héfok
« Soha ne haszndlja a késziléket Gresen. megfeleld.
« Ne érjen a készulék meleg fellleteihez: haszndlja az univerzdlis fogantydt.
« Ne haszndljon fémszivacsot vagy siroldszert. Elsé hasznalat
o Alapokat és a készilék kilsejét szivaccsal és mosogatoszerrel tisztitsa. elétt tordlie
o A késziléket tilos vizbe meriteni. le a lapokat
o Soha ne meritse vizbe a késziléket és a tapkabelt. Ezek az alkatrészek nem tisztithatok moso- étolajba
gatdgépben. martott

Tavolitsa el oz dsszes csomagoldst, ontapadds matricdt, illetve a kilonbozé tartozékokat a
készilék belsejébdl és kilsejébol.
Ellendrizze, hogy az elektromos halozat megfelel-e a készilék alion feltintetett teljesitménynek és

papirtéridvel.
Tavolitsa el az
olajfélosleget

tapfesziltségnek. egy tiszta
o A késziléket kizarolag foldelt elektromos dljzathoz csatlakoztassa. papirtorié
o Elektromos hosszabbitd haszndlata esetén: segitségével.

- a hosszabbitd kabelének minimum ugyanolyan vastagsaginak kell lennie, mint a készulék tap-
kabelének, és rendelkeznie kell foldeléssel;

- tegyen meg minden szikséges ovintézkedést, hogy senki ne botolhasson meg benne.

Ha a tépkabel sériilt, minden veszély elkeriilése érdekében, ezt a gydrtonak, annak szerviz-szol-
gdlat vagy egy hasonld képzettségi szakembernek kell kicserélnie.

Vegyiink részt a kmyezetvédelemben!

® Az On készlléke szémos értékesithetd vagy Ujrahasznosithatd anyagot tartalmoz.
3 Kérjuk, adja le az erre a célra kijelolt gydjtéhelyen, hogy megfeleld kezelésben részesiljon.

——
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Hvala ker ste kupili to napravo. Natancno preberite in hranite na dostopnem mestu ta navodila za uporabo,
ki so skupna za razliéne izvedbe naprave glede na pribor, ki je dostavijen skupaj z vaso napravo.
Za zagotavljanje vade varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom (direktive za nizko
napetost, elektromagnetno zdruZljivost, materiali v stiku s hrano, okolje...).
Nase podjetje si pridrZuje pravico, da lahko v interesu uporabnikov kadarkoli spremeni tehnicne podatke ali
sestavne dele svojih izdelkov.

Preprecevanje nesre¢ v gospodinjstvu —_—

« NIKOLI NE UPORABLJAJTE NAPRAVE BREZ NADZORA.

« Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuceni tudi otroci) z zmanjSanimi fizicnimi,
Cutilnimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkuSenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen ce
oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor dli za predhodno usposablianje o uporabi
naprave. Poskrbeti je treba za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.

» Med delovanjem naprave se dostopne povrsine lohko zelo segrejejo. Ne dotikaite se vrocih povrsin noprave.

» Naprave nikoli ne prikljuite na omrezno napajanje, e je ne uporabljate.

« Ce pride do nesrece, takoj zacnite oblivati opeklino s hladno vodo in po potrebi poklicite zdravnika.

o Dimi, ki nastajajo pri kuhanju, so lahko nevami za Zivali s posebej obcutljivim dihalnim sistemom, na primer

L za ptice. Lastnikom ptic svetujemo, da jih umaknejo iz kuhinje. )

Uporaba

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu. Ni predvidena za uporabo v Pri prvi uporabi

spodaj navedenih primerih, katerih ne pokriva garancija: lahko pride do
-V kuhinjskih kotih, namenjenih osebju v trgovinah, pisarnah in drugih sluzbenih okoljih; nastanka dima
- Na kmetijah, in vonja.
- Za uporabo gostov v hotelih, motelih in drugih o koljih bivalne narave,
- V prostorih, ki se uporabljgjo kot sobe za goste. Med uporabo
« Naoprava ni predvidena za vkljucitev s pomodjo zunanjega ¢asovnika ali posebnega daljins-  se bo
kega upravijalnika. enakomemo
« Nikoli ne postavijjte naprave neposredno na obéutljivo podporo (steklena miza, pregrinjalo, — prizigala in
furnirano pohidtvo ...) dli na prt iz povoicenega platna. ugasala zelena
 Ne postavijajite naprave na ali blizu drsljivih ali vrocih povrsin, ne puicajte viseti kabla nad  kontrolna lucka
virom toplote (kuhalne plos¢e, plinski Stedilniki ... in tako javijala
Pred menjavo plo$¢ preverite ali je naprava ohlajena in izkljucena iz omreznega napcjonja.  vzdrZevanje
Nikoli ne uporabljajte noprave na prazno. potrebne
Ne dotikajte se vrocih povrsin naprave. uporabite skupni rocaj. temperature.
Ne uporabljajte kovinske gobice in praska za drgnjenje.
Plosce in telo naprave Cistite z gobo in tekocim sredstvom za pomivanje posode. Pred zacetkom
Naprave ne smete potopiti v vodo. uporabljanja
Nikoli ne potapliajte naprave in njenega napajainega kabla v vodo. Ne pomivajte obrisite plosce
ju v pomivalnem stroju. s papimato
« Odstranite vso embalaZo, nalepke ali razlicen pribor tako z notranjosti kot z zunanjosti  brisaco,
naprave. ovlazeno
« Preverite ali elektriéna instalacija ustreza moci in napetosti, navedenima na 2 jedilnim
Vasi napravi. oljem.
« Napravo lahko prikljucite samo na ozemlieno vticnico. Visek olja
« Ce uporabljate elektricni podaljsek: odstranite
- mora imeti vsaj enakovreden presek in vgrajeno ozemlieno vticnico; s Cisto
- naredite vse, kar je potrebno, da se ne bo nihce zapletel vanj. papimato

Da bi prepredili vsako nevarnost, mora morebitni poskodovani napajalni kabel zamenjati proiz-  brisaco.
vajalec, njegov poprodajni servis dli oseba s primerno strokovno kvaiifikacijo.

Sodelujmo pri prizadevanjih za zaicito okolja!
@ Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirgjo.
mmm 3 /ato jo odnesite na zbirmo mesto, kjer jo bodo ustrezno predelali.
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Zahvaljyjemo $to ste kupili aparat. Pazljivo procitajte uputstva i sacuvaite ih (zajednicka su za sve modele koji se
razlikuju samo u dodacimal).

Radi vase bezbednosti, ovaj uredaj je napravijen u skladu sa vaZzedim normama i propisima (Direktive za niski
napon, elektromagnetsku kompatibilnost, materijale u kontaktu sa namirnicama, Zivotnu sredinu...).

Kompanija zadrzava pravo da u bilo kom trenutku promeni karakateristike i sastavne delove proizvoda, a sve u
interesu potrosaca.

Prevencija nezgoda u domaéinstvu —_—

o NIKADA NE KORISTITE APARAT BEZ NADZORA

« Nije predvideno da aparat koriste deca, hendikepirane osobe kao i lica bez iskustva i poznavanja upo-
trebe aparata. Mogu ga koristiti jedino ako su pod nadzorom osobe koja je odgovorna za njihovu bez-
bednost. Potrebno je paziti da se deca ne bi igrala aparatom.

« Temperatura povrina oko aparata moZe biti visa dok on radi. Ne dodirujte tople povrine aparata.

 Ne ukljucujte aparat u struju ukoliko ga ne koristite.

o Ukoliko dode do nezgode, opeceno mesto odmah stavite pod hladnu vodu i pozovite lekara ako je to
potrebno.

« Dim od pecenja moZe biti opasan za Zivotinje sa osetljivim respiratornim organima, kao $to su ptice.
Vlasnicima ptica savetujemo da ih uddlje iz kuhinje.

\_ J
Upotreba
« Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u domacdinstvu. Nije predvi eno da se koristi : Tokom prvog
- U kantinama u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim sredinama; kori$¢enja moguée
- na farmama je da se pojave
- U hotelskim sobama, motelima i drugim rezidencijalnim sredinama; miris ili dim.
- U pansionima.
« Nie predvideno da se aparat upotrebljava sa eksternim tajmerom. Zelena Iumplccl ce
« Nikada ne stavijajte aparat direktno na osetliivu povrsinu (stakleni sto, stolnjak, lakirani se iskfjucivati i
namestaj, musemal. ukljucivati tokom
« Ne stavijajte aparat blizu klizavih ili toplih povrsina, niti na njih; Nikada ne ostavijojte kabl korisé¢enja da bi se
da visi iznad izvora toplote (ringla, grejna ploca, 3poret na gas...) pokazala dostignuta

« Proverite da li je aparat iskljucen iz struje i ohladen pre nego $to zamenite grejne ploce. temperatura.
» Nikada ne koristite aparat na prazno.

« Nlkada ne dodirujte tople povrsine aparata: koristite glavnu rucku. Prilikom prvog
o Prilikom pranja uredajo, ne koristite Zicu za ribanje, niti abrazivna sredstva. kori$¢enja grejne
« Telo i plo¢e aparata Cistite sunderom i tecno3¢u za pranje sudova. ploce obrisite
« Ovqj uredaj ne sme da se potapa u teénost. ubrusom a
« Nikako ne potapaijte aparat u te¢nost. Ni aparat ni kabl ne stavljojte u masinu za pranje natoplienim uliem.

posuda. Visak ulja uklonite
. Pre upotrebe skinite svu ambalazu, somolepliive trake i dodatke iz unutradnjosti i spoljasnjosti Cistom krpom.

aparata.

« Proverite da i je elektricna instalacija kompatibilna sa snagom i naponom koji su naznaceni
sa donje strane uredaja.

« Aparat ukljucite iskljucivo u uticnicu sa uzemljenjem.

U slucaju da morate upotrebiti produzni kabl morate:

- obezbediti kabl sa uzemljenom uticnicom koja je istog napona kao u Vasem domadinstvu
- preduzeti sve potrebne mere predostroznosti da se ne bi dogodilo da se neko saplete
o produzni kabl.

o Ukoliko je kabl oste¢en, da bi se izbegla opasnost, mora ga zameniti proizvodac,
ovlaséeni serviser ili osoba koja ima sliéne kvalifikacije.

Ucestvujmo v zastiti Zivotne sredine!
@ Va3 aparat sadrzi materijale koji se mogu reciklirati i ponovo koristiti.
mmm 3 Odnesite aparat na mesto za reciklazu takvih proizvoda
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Zahvaljiyiemo na kupovini ovog aparata. Pazljivo procitajte i €uvajte pri ruci upute za upotrebu, zajednicke za
razlicite verziie, ovisno o priboru koji se dostavija uz va3 aparat.

U ciliy vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u dodiru s hranom, okoliu....

Nasa firma zadrZava pravo da u svakom trenutku, u interesu potrosaca, mijenja karakteristike ili komponente
svojih proizvoda.

Sprje€¢avanje nezgoda u domacinstvu —_—

« NIKAD NEMOJTE UPOTREBLIAVATI APARAT BEZ NADZORA.

« Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljuéujuéi diecu) Cije su fizicke, culne ili mentalne
sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva i poznavanja, osim ako se one ne mogu okoristit,
putem posredovanja osobe zaduZene za njihovu sigumnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijoma vezano za
upotrebu aparata. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju aparatom.

 Temperatura pristupacnih povréina moze biti povisena kad je aparat u radu. Nemojte dodirivati vruée
povrsine aparata.

« Nikad nemojte prikljucivati aparat u mrezu kad se on ne koristi.

« Ako dode do nezgode, odmah pustite hladnu vodu na opekotinu i po potrebi pozovite doktora.

o Isparenja iz kuhinje mogu biti opasna po Zivotinje koje imaju posebno osjetljiv respiratorni sistem, poput

L ptica. Mi savjetujemo viasnicima ptica da ih udalje iz kuhinje.

J
Upotreba
« Ovaj aparat namijenjen je samo za upotrebu u kuéanstvu. On nije namijenjen za upo- Kod prve upotrebe,
trebu u slijedecim slucajevima, koji nisu obuhvadeni garancijom : moze doci do laga-
- U uredskim kuhinjama, kuhinjama prodavnica i drugim radnim okruZenjima, nog ispustanja mirisa
- na farmama, ili dima.
- od strane gostiju hotela, motela i slicnih objekata,
- U prenodistima i sl. Zelena signalna lam-
« Ovaj aparat nije predviden za pokretanje putem vanjskog vremenskog prekidaca niti pica se gasi
putem odvojenog sistema za daljinsko upravijanje. i pali redovno
« Nikad nemojte postavijati aparat direktno na krhku podlogu (stol od stakla, s tokom upotrebe
tolnjak, lakirani namjestaj...) niti na podiogu od museme. i ime oznacava
« Nikad ne stavljgjte aparat na ili pored klizavih ili vrucih povrsina; nikad ne da se odrzava tem-
ostavjajte kabl da visi iznad izvora topline (ploce na Stednjaku, pe¢ na plin ...). peratura.
o Uvjerite se da je aparat hladan i iskjucen iz struje prije nego Sto pristupite izmjeni ploca.
« Nikad ne koristite aparat na prazno. Kod prve
« Ne dodirujte vruée povrsine aparata : Upotrebljavajte opcu drsku. upotrebe,
» Nemojte koristiti metalnu spuzvu ni prasak za ribanje. obrisite ploce
« Cistite ploce i tijelo aparata spuzvom i tekucinom za pranje. uz pomo¢ papira za
« Ovaqj aparat ne smije se uranjati u tecnost. brisanje-namocenog
« Nikad nemojte uranjati aparat i njegov kabl u vodu. Ne stavijajte ih u lavabo. 1]
o Uklonite svu ambalazu, naliepnice i razliciti pribor u unutrasnjosti kao i na vanjskom jestivo ulje.
dijelu aparata. Uklonite visak ulja uz
« Provjerite da |i je elektri¢na instalacija kompatibilna s ja¢inom i naponom pomoc¢ istog takvog
naznacenima na donjem dijelu aparata. papira.

Aparat ukljuCujte somo u uzemlienu uticnicu.

Ako se mora koristiti elektricni produzni kabl :

- on mora imati presjek najmanje jednak ukljucenoj uzemljenoj uticnici;

- poduzmite sve neophodne mjere opreza da se niko u njega ne bi upetljco.

Ako je prikljuéni kabl o3tecen, njega mora zamijeniti proizvodaé, njegov ovladteni
servis ili osoba slinih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

Ucestvujmo u zastiti okolisa !
® Vas§ aparat sadrzi mnoge vrijedne materije i materije koje se mogu reciklirati.
= D Povjerite ga punktu za prikuplionje gdje ¢e se obaviti njegov tretman.
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Zahvalisiemo na kupniji ovog ure qja. Pazljivo pro€itajte i sacuvajte na dohvat ruke ove upute za upotrebu koje
su iste za razli¢ite verzije ovisno o priboru isporuéenom s Vasim uredajem.

Radi Vade sigurnosti, ovaj uredaj je u skladu s normama i propisima koji se primjenjuju (Smjernica o niskom naponu,
Smjernica 'o elektromagnetskoj kompatibilnosti, Smjernica o materijalima u kontaktu s hranom, Smjernica o zastiti
okolisa ...).

Nase drustvo pridrZzava pravo promjene karakteristika ili sastavnih dijelova svojih proizvoda u interesu potrosaca
U bilo kom trenutku.

Sprje€avanje nesre¢a u kuénom okruZenju —_—
NIKADA NE RABITE UREDAJ BEZ NADZORA.
Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukljucujui i djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim il
mentalnim sposobnostima ili od strane osoba bez iskustva ili znanja, osim ako one nisu bile pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigumosti ili su od te osobe prethodno dobile instrukcije o uporabi uredaja.
Treba nadzirati diecu kako biste se uvjerili da se ne igraju uredajem.
Temg)erotura dostupnih povr$ina moZe biti poveéana, kada uredaj radi. Nemojte dirati vruée povrsine
uredaja.
Kada ne koristite uredaj, nemojte ga nikada spajati u struju.
Ako dode do nesrece, odmah pustite hladnu vodu na opeklinu i potraZzite lijecnika, ako je potrebno.
Pare od kuhanja mogu biti opasne za Zivotinje Ciji je disni sustav posebno osjetljiv, kao Sto su ptice.
Preporucamo vlasnicima ptica da ih maknu iz kuhinje.

\_ /
Uporaba
« Ovaj ure ¢ namijenjen je iskfjucivo kuénoj uporabi. Jamstvo ne pokriva uporabu ure cja :  Tijekom prve
- u kuhinjoma namijenjenim osoblju u du¢anima,uredima i drugim radnim okruZenjima, uporabe, moze
- u seoskim domacinstvima, doci do laganog Sirenja
- U hotelima, motelima i drugim smjestajnim kapacitetima, od strane gostiju, mirisa ili oslobadanja
- u smjestajnim kapacitetima koji pruZaju usluge nocenja i dorucka. pare.
» Ovaj uredaj nije namijenjen za rad pomocu vanjskog timera ili nekog odvojenog
sustava za daljinsko upravijanje. Zeleno signalno svjetlo
« Nikada ne stavljajte Vas uredaj direktno na krhku podlogu (stakleni stol, stolnjak, ée se redovito gasiti
lakiran namjestaj...) ili na podlogu kao 3to je plastiéni stolnjak. i palliti tjiekom
« Uredaj nemojte stavljati na ili blizu skliskih ili toplih povrsina, prikljucni vod nemojte uporabe kako bi
nikada ostaviti visjeti iznad izvora topline (ploca za pecenje, plinski dtednjak...). prikazao odrzavanje
+ Uvjerite se da je uredaj hladan i iskljucen iz struje prije nego pristupite mijenjaju ploca. temperature.
« Nikada ne rabite uredoj na prazno.
« Nemojte dirati vruée povrsine uredaja: rabite izoliranu rucku. Pri prvoj uporabi,
« Nemojte koristiti metalnu spuzvu ni prasak za ribanje. obrisite plo¢e
« Cistite ploce i tijelo uredaja spuzvom i teku¢inom za pranje suda. pomocu papira za
« Ovaj uredaj se ne smije potapati u vodi. brisanje umocenog
* Ni uredaj ni prikjucni vod ne uranjaite nikada u vodu. Nemojte ih stavfiati u perilicu suda.  u ulje za pecenje.
o Skinite svu ambalazu, liepilo ili razni pribor koji se nalazi u unutrasnjosti uredaja Visak ulja uklonite
kao i izvana. Cistim papirom za
« Provjerite da je elektricna instalacija kompatibilna sa snagom i naponom brisanje.
navedenim ispod uredaja.
« Spajajte uredaj somo u uzemljenu uticnicu.
 Ako trebate upotrijebiti produzni prikljucni vod:
- on treba biti barem istog presjeka i s uzemlienom uticnicom;
- poduzmite sve potrebne mjere opreza kako se nitko ne bi spoticao o njega.
o Ako je prikljucni vod ostecen, treba ga zamijeniti proizvodac, njegov postprodajni
servis ili osoba sliénih kvalifikacija kako bi se izbjegla svaka opasnost.
Sudjelujmo u zastiti okoliSa!
@ Vas uredaj sadrZi mnogobrojne materijale koji se ponovo mogu upotrijebiti ili reciklirati.
= 3 Odnesite ga na mjesto namijenjeno prikuplianju sli¢cnog otpada.
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Va multumim ca ati cumparat acest aparat. Cititi cu atentie si pastrati la indeméng instructiunile de utilizare, care
sunt comune diferitelor versiuni in functie de accesoriile livrate cu aparatul dumneavoastrd.

Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform cu normele si reglementdrile aplicabile (directivele
privind echipamentele de joasa tensiune, compatibilitatea electromagneticd, materialele in contact cu alimentele,
mediul inconjurdtor etc.).

Societatea noastrd Tsi rezervd dreptul de a modifica in orice moment, n interesul consumatorului, caracteristicile
sau elementele componente ale produselor sale.

Prevenirea accidentelor casnice —_—

( o o

o NU UTILIZATI NICIODATA APARATUL FARA SUPRAVEGHERE.

o Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitdti fizice, senzoridle sau
mentale diminuate sau de persoane fard experientd sau cunostinte privind utilizarea unor oparate asemdndtoare.
Exceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o persoand responsabild de siguranta
lor sau au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului.
Este recomandatd supravegherea copiilor, pentru a va asigura ¢d acestia nu se joacd cu aparatul.

« Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicatd cénd aparatul este in functiune. Nu atingeti suprafetele calde
ale aparatului.

 Nu introduceti niciodatd aparatul in prizd cdnd acesta nu este utilizat.

« Dacd se produce un accident, turnati imediat opd rece peste arsurd si chemati un medic dacd este necesar.

o Fumul eliberat in timpul prepardrii sandvisurilor ar putea fi periculos pentru animalele care au un sistem respirator
deosebit de sensibil, cum este cazul pdsdrilor. Recomanddm proprietarilor de pdsdri s& le indepdrteze de

\_ bucdtdrie. )

Utilizarea

o Acest aparat a fost conceput exclusiv pentru o utilizare casnicd. Nu a fost conceput La primq u}iﬁzvure,

pentru a fi utilizat n cazurile enumerate n continuare, care nu sunt acoperite de garantie: este posibil 56 se

- utilizarea in bucGtdrille destinate personalului din magazine, birouri i alte medii profesionale, ~ eémane putin

- utilizarea n cadrul fermelor, miros sau fum.

- utilizarea de cdtre clientii hotelurilor, motelurilor si ai altor medii cu caracter rezidential,

- utilizarea in medii de tipul camerelor de la pensiuni. Martorul luminos

o Acest aparat nu este conceput pentru a fi pus in functiune cu ajutorul unui temporizator extern vgrde se va stinge
sau printr-un sistem separat de comandd de la distantd. §i se va apnndg

+ Nu puneti niciodaté aparatul direct pe un suport fragil (masd din sticld, faté de masd, mobil§  cu regularitate in
[Geuitd etc.) sau pe musama. timpul uti[izqrii

+ Nu asezati aparatul pe suprafete alunecoase sau calde, ori in apropierea acestora, si nu lasati coblul - pentru a indica
& atéme deasupra unei surse de c8ldurd (plite de gétit, masini de gétit cu gaz etc.). faptul ca

o Verificati ca aparatul s& fie rece si scos din priza inainte de a schimba plitele. temperatura este

o Nu utilizati niciodatd aparatul cand este gol. mentinutd.

« Nu atingeti suprafetele calde ale aparatului: utilizati manerul universal. .

« Nu utilizati burete metalic sau praf de curtat. Indinte de prima

« Curdtati plitele si corpul aparatului cu un burete si detergent lichid de vase. utilizare, stergeti

o Acest aparat nu trebuie scufundat in lichid. plitgle cu ajutorul

« Nu introduceti niciodatd aparatul si cablul in apé. Nu le introduceti i masina de spélat vase. unui prosop de

. Indepartatl toate ambaldjele, autocolantele sau diversele accesorii din interiorul si exteriorul hartie imbibat

m aparatului. in ulei de gatit.
ificati ca i i icG sG fi i tensi indi Indepdrtat

Verificati ca instalatio electricd s& fie compatibild cu puterea si tensiunea indicate pe fundul

aparatului. surplusul de ulei
«+ Nu conectati aparatul decét la o prizd legatd la pdmant. cu ajutorul unui
« In cazul in care este necesard utilizarea unui prelungitor electric: prosop de hdrtie
- acesta trebuie sd aibd o sectiune cel putin egald cu priza de p(]mdnt Tncorporotc“: curat.

- luati toate mdsurile de precautie necesare, pentru ca nimeni sG nu se impiedice in acesta.
Tn cazul in care coblul de dlimentare este detenorot acesta trebuie nlocuit de producdtor, de serviciul
post-vénzare al acestuia sou de o persoand cu o cdiificare similard, pentru a se evita orice pericol.

Sa participdm la protectia mediului inconjurdtor!
@ Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
mmm D Predati-l la un punct de colectare a deseurilor, pentru a fi procesat in mod corespunzator.
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Bnaroaapum Bu, 4e Kynuxre To3u ypea. MpoyeTeTe BHAMATENHO YKa3aHUSTa 3@ Pa3NM4YHUTE MOAENM B 3aBUCUMOCT
OT NpuCTaBkuTe, AOCTABEHM C BaLLMS YPES, U 'V 3anaseTe 3a GbAeLLo nonasaHe.

3a Bawara 6e30MacHOCT TO3W ypen CbOTBETCTBA HA CTAHAAPTUTE M Ha [eilcTBaliaTa HOpMaTVBHa ypenba
(HuckoBonToBa avpekTiBa, MpekT1Ba 3a eNeKTpoMarHuTHa CbBMECTUMOCT, Matepuani B KOHTaKT C XpaHuTENHM
NPOAYKTI, OKONHA Cpesa U Ap.).

HalweTo ApyXecTBo c1 3ana3sa npaBoTo B MHTEPEC Ha NOTPEOUTENS ia MPOMEHS MO BCAKO BPEME TEXHUYECKUTe
XapPaKTePUCTVKN 1 CbCTaBHUTE €/IEMEHTU Ha CBOUTE NPOLAYKTK.

MpepoTteparaBaHe Ha ouToBU 3J10n0NyKn _—
+ HVKOTA HE OCTABSVTE YPELA BE3 HAL3OP.
+ YpenbT He e npesuzieH Aa Obae M3n0a3BaH OT MLA (BKIIOYMTENHO OT eLla), YuUTo GU3NYECKU, CETUBHY UMK
YMCTBEHM CMOCOBHOCTI Ca OrpaHnyeHi, uny inua 6e3 onuT v 3HaHUs, 0CBEH ako OTFOBOPHO 3a TsxHata Ges-
0MacHOCT NnLe HabioiaBa 1 iaBa NpeaBapuTeNHY YKasaHs OTHOCHO U3MON3BaHETO Ha ypeaa. Harnexpaiite
[fleuara, 3a ja ce yBepuTe, Ye He UrpasT ¢ ypeaa.
Temnepatypara Ha OTKpUTUTE NOBLPXHOCTM CE NOBULLABA, KOraTO YPeAbT € BKMIOYEH. He AoKocBaiiTe Harope-
LLEHNTE NOBLPXHOCTI Ha ypenaa.
He ocTaBsiiTe ypeaa BKIIOYEH B 3axpaHBaHETO, KOraTo He ro U3non3eare.
B cnyuaii Ha 3nononyka obneiite BeaHara U3ropeHoTo MSICTO CbC CTy/iEHa BOAA 1 ako e He0BX0AMMO — MOBMKaii-
Te nekap.
MyLweksbT 0T NeyeHeTo Moxe Aa 6bae onaceH 3a XMBOTHU C 0COBEHO HYBCTBUTENHA AVXATENHA CUCTEMA, KaTo
\ nTuumTe. Mpenopbyame Ha COGCTBEHMLMTE Ha NTULM @ M AbPXAT aney OT KyxHsTa.

J

M3non3saHe

+ To3u ypes e NpeaHa3HayeH camo 3a omMallHa ynoTpeda v He e NpeaHasHadeH 3a Mpu mspeoto
KOMEepCHanHn Lenu, Nopaay KOeTo rapaHLMsTa e HeBanuaHa ako: BK/IIOYBaHE €
- ypenb, ce 13n03ea B IPODECHOHANHU KyXHW B MarasuHu, OprcK v apyri paboTHN CPeay;  Bb3MOXHO Aa
- aKo Ce 13Mon3ea B CeNCKOCTONAaHCKM KbLy yceTuTe fieka
- OT KIMEHTU B XOTENM, MOTEAM W APYri NOAOGHM COLMANHM Cpeau. MMpU3Ma 1 M.
- B 6apoBe 1 3aKkycBaHu.

+ To3wn ypep, He e npeaBuaeH aa Obae 3afeiicTBaH Ype3 BbHLUEH TaiMep UK Ype3 OTAENHA  3eneHusT
cucTema 3a IMCTaHLMOHHO ynpaseHie. MHAMKaTop ce

+ Hukora He nocTaBsiiTe ypeaa AMPEKTHO BbPXY YYMMBYM U YyBCTBUTENHW MOBBPXHOCTV  BKIIOYBA UM M3racBa
(cTbkneHa Maca, NoKpy1BKa, NakupaHa Me6en v p.) U BbPXy MyluameHa NoKpuBKa. nepuoav4Ho No

+ He nocrassiiTe ypena Bbpxy Ui B 611M30CT [0 XTb3raBu WM FOPELLy MOBLPXHOCTU. — BpeMe Ha
Hukora He ocTaBsiiTe 3axpaHBalLys kaben 4a BIUCK Haf, N3TOYHWK Ha TOMANHA (KOTIOHK, — M3MON3BaHeTo Ha
ra3oBa reyka v ap.). ypepa 1 Taka

+ YBepeTe Ce, Ye YpeabT e U3CTUHAN U U3KMIOYEH OT 3axpaHBaHeTo, MPeAM a CMEHsTe  MoKa3Ba, 4e
nnoynTe. Temneparypara

+ Hukora He BKloyBaiiTe ypeaa npase. € N1oCTOosHHa.

+ He fokocBaiiTe HaropeLLeHuTe NOBbPXHOCTM HA ypeda — W3non3saiTe ronsmata pbko-
XBaTka. Mpu nbpBoTO

+ He nanonagaiite AoMakMHCKa TeN HUTO abpa3uBHY NpenapaT 3a MUeHe. rioni3BaHe

+ MoyncTBaliTe Nno4nTe 1 KOpNyca Ha ypesa ¢ rbba v TedeH Npenapar 3a ChAoBe. n3bbpLLeTe

+ YpenbT He Tps6Ba 4a ce noTans BbB BOAA. TJIo4MTE CbC

+ Hukora He motansiite ypesa v 3axpaHBaluus kaben BbB Boja. He rv nouncTsaiite B candertka, HaroeHa
MUsNHA MaLLMH. C 0nMo.

+ OTcTpaHeTe 0MakoBkaTa, NEeMneHKMTe U NPUCTABKMTE OT BbTPELLHATa U OT BbHIWHATa  OTCTpaHete
CTpaHa Ha ypesa. M3NNLLILKA OT 0/IM0

+ MpoBepeTe fanu enekTpuyeckara MHcTanaLms e CbBMeCTMMa C MOLLHOCTTA W Hanpexe-  Cbe candeTka.
HWETO, yKa3aHu BbPXY [0HaTa YacT Ha ypesa.

+ BknioygaliTe ypesia camo B 3a3eMeH KOHTaKT.

+ AKO Ce HaoXw Aa u3non3sate eNekTPUYECKU YabIKUTEN:

- Toi1 TpsibBa Aa Ob/e 3a3eMeH 1 C EKBMBASIEHTHO HaMpeXeHwe;

- B3eMeTe BCUYKV HEOBXOAMMM NPpeanasHii Mepky, 3a Aa NPeaoTBpaTuTe ClibBaHe.

Ako 3axpaHBalLusT kaben e NoBpeseH, 3a ia n3berHeTe BCSKakBY PUCKOBE, TOM TpsibBa fa
Gbzie CMEHeH OT NPOVU3BOAVMTENS, OT CEPBI3A 3a rapaHLIMOHHO 0BCAYXBaHe Wi OT nLie ¢
noaxoasiua keanudukaums.

YyacTBaiiTe B onas3BaHeTo Ha OKonHata cpepal

@ YpenbT e u3paboTeH 0T pa3nunyHK MaTepuani, KOUTo Morat fia 6bAaT NpefafeHi 3a BTOpUY-
‘mmm = HU CYPOBUHY 1AM 4@ GbAT PELUKIMPaHN.

lMpenaiiTe ro B LEHTbP 3@ BTOPUYHN CYPOBUHU, KbAETO TON LLie ObAe PeLnKInpaH.
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Taname Teid, et olete otsustanud meie valmistatud, ainult koduseks kasutamiseks ettendhtud seadme kasuks! Lugege
téihelepanelikult Idbi ja hoidke alati kéiepdrast juhendis olev info, mis kéib seadme koikide, erinevate lisatarvikutega
varustatud mudelite kohta.

Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele normatiividele ja seadustele (Madalpingeseadmete,
Elektromagnetilise Uhilduvuse, Toiduainetega kokku puutuvate materjalide ja Keskkonnakaitse kohta kéivad direktiivid).
Tootja jatab enesele diguse muuta tarbija huvides mistahes hetkel oma toodete ehitust voi detaile.

Olmetraumade ennetamine —_—

(. R R
o ARGE JATKE SEADET MITTE MINGIL JUHUL JARELVALVETA.
« Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fiitsilised ja vaimsed voimed ning meeled on piiratud voi
isikud, kes seda ei oska vdi ei teq, kuidas seade toimib, valja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vas-
tutav isik kas nende jdrele valvab voi on neile eelnevalt seadme t66pdhimétteid jo kasutamist selgitanud.

Ka tuleb valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.

« Arge Uhendage seadet vooluvorku, kui seda ei kasutata.

« Seadme vdlisosad voivad selle toGtamise ajol kuumeneda. Arge puudutage seadme tuliseid osi.

« Poletuse korral hoidke pdletada saanud kohta kilma vee dll ja pd6rduge vajadusel arsti poole.
* Kipsetamisel eralduvad aurud/suits voivad olla ohtlikud méningatele erakordselt tundliku hingamisaparaa-
L diga lemmikloomadele (néiteks linnud). Soovitatav on linnud seadme kasutamise ajaks kédgist mujale viia. )

Kasutamine

« Seade on mdeldud ainult majopidamises kasutamiseks. See ei ole mdeldud kasutamiseks

jargnevalt loetletud keskkondades ning jargneva puhul ei kehti ka garantii:

- poodide personali kddkides, kontorites ja teistes téokeskkondades;

- taluhoonetes;

- Klientide hotellides, motellides ja muudes elamu tutipi keskkondades;

- kodumajutustes.

Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks vdlise taimeriga voi muu seadmest eraldiseisva

kaugjuhtimissisteemiga.

Purunemisohtlikule pinnale (nt. klaaslaud, laudling, lakitud médbel vms.) ja vakstule voi

muule kunstmaterjalist lauakattele tohib seadme panna ainult kuumaalust kasutades.

Seadet ei tohi panna libedatele ega kuumadele pindadele; juhe ei tohi jaada rippu kuu-

maallikate kohale (elektri-vai goasiplit vms.).

Enne plaatide vahetamist kontrollige iimtingimata, et seade oleks maha jahtunud ja voo-

lyvdrgust lahti Ghendatud.

Arge laske seadmel kunagi tihjana té6tada.

Arge puudutage seadme tuliseid osi: hoidke ainult kaepidemest.

Arge kasutage metallnuustikut ega kitrimispulbrit.

Plaatide ja seadme korpuse puhastamiseks kasutage nuustikut ja ndudepesuvahendit.

Seade ei ole veekindel.

/k\rgle k?jstke seadet ega selle toitejuhet vette. Nende pesemine ndudepesumasinas on
eelatud.

Votke dra koik voimalikud seadme peal voi sees olevad pakkematerjali osad, kleebised

ja lisatarvikud.

Kontrolige, et seadme alla mérgitud vaimsus ja toitepinge sobiksid kasutatava vérgupingega.

Kasutage ainult maandusega pistikut.

Kui vajalik on pikendusjuhtme kasutamine:

- selle ristidige peab olema véhemalt vordne seadme juhtme omaga ning pikendusjuht-

mel peab olema maandus;

- votke tarvitusele koik ettevaatusabindud, et valtida juuresviibivate isikute komistamist

juhtme otsa.

« Kui toitejuhe on viga saanud, tuleb ohuolukordade drahoidmiseks lasta see tootjal, tema
miigijargsel teenindusel voi vastavat kvalifikatsiooni omaval spetsialistil vélia vahetada.

Aitame hoida looduskeskkondal

Esimesel
kasutuskorral voib
seade eraldada
spetsiffilist I5hna
voi kergelt
suitseda.

Kasutamise kdigus
korrapdiraselt sttiv
ja kustuv roheline
mdrgutuli nditab,
et seade sdilitab
saavutatud
temperatuuri.

Enne esmakordset
kasutamist pihkige
plaadid ile
paberkdterdtikuga,
millele on valatud
paar tilka toidudli.
Eemaldage ligne
6li puhta
paberkdterdtikuga.

@ Seadme juures on kasutatud véiga mitmeid Umbertootlemist voi kogumist voimaldavaid materjale.

3 Selle utiliseerimise tagamiseks viige seade spetsiaalsesse kogumispunkti.
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Dékojame, kad pasirinkote §j aparata. AtidZiai perskaitykite ir kikykite po ranka Siq naudojimosi instrukcijo, kurioje
esantys nurodymai yra bendri visoms aparato versijoms priklausomai nuo prie Jisy aparato pridéty priedy.

Josy saugumui §is aparatas  atitinka  galiojoncius  techninius  reikalavimus i teisés normas  (Zemos  jtampos,
Elektromagnetinio suderinamumo, MedZiagy, besiliecianciy su maisto produktais, Aplinkos opsaugos direktyvos,..f
Misy bendrové pasilieka teise siekiant uztikrinti vartotojy interesus bet kada pakeisti savo gaminiy savybes

arba sudétines dalis. . L .
Nelaimingy atsitikimy namuose prevencija _

o NIEKUOMET NEPALIKITE VEIKIANCIO APARATO BE PRIEZIUROS.

« Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés gali-
mybes yra apribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy, i§skyrus tuos atve-
jus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uZztikrina tinkamaq priezidrq arba jie i§ anksto gauna instrukcijas
dél Sio aparato naudojimo. Vaikai turi blti prizidrimi siekiant uZtikrinti, kad jie neZaisty su aparatu.

+ Pasiekiomy paviriy temperatira aparato veikimo metu gali buti auksta. Nelieskite ikaitusiy aparato
pavirsiy.

o Niekada nejunkite aparato | elektros maitinimo lizda, kai jis nenaudojamas.

« Jeigu {vykty nelaimingas atsitikimas, nudegima nedelsiant nuplaukite po Saltu vandeniu ir esant bitinumui
kreipkités | gydytoja.

o Maisto produkty apdirbimo metu issiskiriantys garai gali biti pavojingi labai jautriq kvépavimo sistemaq
turintiems gyvinams, tokiems kaip pauksciai. Mes rekomenduojame paukciy savininkams juos laikyti
toliau nuo virtuvés.

\_ J

Naudojimas

« Sis prietaisas skirtas tik naudojimui buityje. Garantijos netenkama, jei prietaisas nau-  Pirmo panaudojimo
dojomas: metu gali pasklisti
- darbuotojy maitinimui skirtose parduotuviy, biury ir kity darbo viety patalpose; silpnas kvapas arba
- fermose; Siek tiek dumy.
- viesbucivose, motelivose ir kity rdsiy apgyvendinimo paslougas teikionCiose
imonése; ; o ) Zalia lemputé
- nakvyne ir pusrycius sidlanciose jmonése. aparato naudojimo

« Sis aparatas nepritaikytas tam, kad jis bty jungiamas iSorine laiko rele arba per metu reguliariai ges
atskirg distancinio valdymo sistema. ir vél uzsidegs

« Niekuomet nestatykite Sio aparato tiesiai ant trapaus pavirdiaus (stiklinis stalas, tokiu bodu
staltiesé, lakuoti baldai...) arba ant pslétos plévelés tipo pavirdiaus. parodant, kad

» Nestatykite aparato ant arba 3alia slydZiy arba ikaitusiy pavirsiy; niekuomet yra pulaiI'mmu
nepgllikite) aparato laido kabancio vir$ karscio 3altinio (virimo plytelés, dujinés temperatira.
viryklés...).

. f.ﬂffo 'ke\sdcm ploksteles issitikinkite, kad aparatas bty 3altas ir i§jungtas i elektros Pries pirmq kartq

naudojant aparatq,

Niekada nenardinkite aparato ir jo laido | vandenj. Nedékite jy { indaplove.
Nuimkite visus foakavimus, lipdukus arba {vairius priedus esancius aparato viduje ir iSoréje.
Patikrinkite, ar naudojomo elektros tinklo galingumas ir itampa sutampa su
nurodytais ant aparato.

Junkite aparatq tik | {Zemintq elektros lizda.

Jeigu turi biti naudojomas elektrinis prailgintuvas:

- jis turi buti mazZiausiai tokio paties skersmens ir su {zemintu lizdu.

- bitina imtis visy btiny atsargumo priemoniy siekiant, kad niekas { ji nejsipainioty.
Jeigu elektros maitinimo laidas paZeistas, gamintojas, gamintojo centras, kuris yra G

Nuimkite aliejaus
likucius Svariu
skuduréliv.

o Niekuomet nenaudokite tuscio aparato. iykite j

o Nelieskite ikaitusiy aparato pavirsiy: naudokite bendrq rankena. mlgllgétele f .

» Nenaudokite nei metaliniy $veitikliy, nei $veitimo milteliy. pr wteles .epI:IU‘IO
+ Valykite aparato ploksteles ir korpusa kempine su indy plovimo skysciu. aliejumi suvilgy

« Sis aparatas neturi biti panardinamas | skysti. popieriniy

. ranksluosciu.

.

.

igaliotas atlikti prizidrgq po pardavimo, arba panasios kvalifikacijos asmuo ji turi
pakeisti, kad nebity jokio pavojaus.

Prisidékime prie aplinkos apsaugos !

® Jusy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti | pirmines Zaliavas arba perdirbti.
mmm 3 Nuneskite ji { surinkimo punkta, kad jis boty perdirbtas.
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Paldies, ka esat iegadajusies So ierici ! Uzmanigi izlasiet un viegli pieejamé vieta glabdjiet ierices lietoSanas
instrukciju, kas kopéja dazéddm 3is ierices versijam (versija atkariga no komplektd ieklautiem piederumiem).
Nemot vérd droSibas apsvérumus, ierice izstradata atbilstosi piemérojomdm norm@m un noteikumiem
(direktivam, kas attiecas uz zemspriegumu, elektromagnétisko saderibu, vidi un citiem saistitajiem jautgjumiem).
ROpéjoties par patérétdju intereseém, més saglabdjom tiesibas jebkurd bridi mainit ierices Tpasibas vai
sastavdajas.

Sadzives nelaimes gadijumu novér§qnq—\

o NEKAD BEZ UZRAUDZIBAS NEATSTAJIET IERICI, JA TA DARBOJAS.

« So ierici nav paredzéts lietot personam (tostarp bémiem) ar ierobezotam fiziskajam, uztveres vai
garigajam spéjam vai personam, kam nav ieprieksejas pieredzes vai zinGsanu, ka rikoties ar ierici, ja
vien persona, kas ir atbildiga par drosibu, uzraudzibu vai saistita ar ierices lietoSanu, nav sniegusi
attiecigas instrukcijos. Raugieties, lai ar ierici nerotajdtos bérni.

o lerices darbibas laika tas argja virsma var sakarst. Nepieskarieties ierices sakarsusajam virsmam.

» Nekad nepieslédziet ierici stravai tad, kad ta netiek lietota.

« Ja noticis nelaimes gadijums, apdedzindto vietu nekavéjoties atvésiniet ar aukstu Gdeni un, ja nepie-
cieSams, izsauciet arstu.

« Tvaiki, kas rodas cepsanas laika, var bt bistami dzivam bitném ar jutigu elposanas sistému, pieméram,

\ putniem. Ipasniekiem iesakam virtuvé neturét putnus. )
v

Izmantosana

« S ierice paredzéta tikai lietosonai majsaimnieciba. Ta nav domata sekojosiem Lietojot ierici pirmo
lietoSanas veidiem, un 3ados gadijumos garantija nav spéka: reizi, iespejams,
- darbinieku virtuve veikalos, birojos un citds darba vietas; sajufisiet
- fermas; nepatikamu
- klientiem viesnicas, motejos un citas izmitinGSanas vietas; aromatu vai domu
- viesu namos, kas sniedz ,guvietas un brokastu” pakalpojumus. smaku.

« lerice nav paredzéta palaisanai ar aréjo taimeri vai talvadibas pulti.
« Nekad nenovietojiet ierici uz trauslas virsmas (stikla galda, galdauta, lakotas mébeles  Zala

u.tml.) vai vaskadranas. indikatorspuldzite
« Nenovietojiet ierici uz slidendm vai karstdm virsmam vai blakus tam; nekad neatstdjiet lietosanas laika

vadu karjomies virs siltuma avota (sildvirsmas, gazes plits u.tml.). reguldri iedegsies
« Ja grasaties mainit cepanas veidnes, pdrliecinieties, vai ierice ir atslégta no stravas un nodzisis;

un vai ta ir atdzisusi. tas liecing, ka tiek
« Nekad nedarbiniet ierici, ja ta ir tuksa. nodrosindta
« Nepieskarieties ierices sakarsudajam virsmam un parvietojiet to, turot aiz roktura. nepieciesama
« Netiriet ierici ar metdla suku vai pulveri. temperatira.
« Cepsanas virsmu un ierices korpusu tiriet ar stkli un trauku mazgasanas fidzekli.
« Nemérciet ierici 0deni. Pirmaja lietoSanas
o Neiegremdéjiet ierici Gdeni, neslapiniet vadu. Nekad nemazgdjiet to trauku reizé cepSanas

mazgdsanas masing. virsmu noslaukiet
« Nonemiet iesainojumu un jebkadus liekus priekSmetus, notiriet uzlimes no ierices créjas ar augu ella

dajas un iekspuses. samitrinéitu papira
« Parbaudiet, vai elektroinstalacijas jouda un spriegums atbilst uz ierices nordditajiem  dvieli.

lielumiem. Ellas parpalikumus
« Piesledziet ierici tikai iezemétam kontaktam. noslaukiet ar tiru
« Ja lietojat elektrisko pagarinatdju: papira dvieli.

- t@ parametriem jGatbilst ierices prasibam un tam jabdt pieslégtam tikai iezemétam

kontaktam;

- raugieties, lai vados neviens nevarétu sapities.
« Ja elektribas vads ir bojats, drodibas dé| ludziet, lai raZotdja parstavis, tehniskas
apkopes dienesta darbinieks vai kada cita kvalificeta persona to nomaina.

m ﬁ lesaistisimies vides aizsardziba!
@ lerice izgatavota no vairakiem atkartoti lietojomiem vai otrreiz pdrstraddjamiem materidliem.
mmm -~ Nododiet to savakSanas punktd otrreizéjai parstradei.
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INTERNATIONAL GUARANTEE

Date of purchase:................... | Date dachat / Fecha de compra / Data da compra / Data d'acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kebsdato / Inkapsdatum /
Kjopsdato / Ostopéivé / Data zakupu / Data vénzétii / [sigijimo data/ Ostukuupdev / Datum nakupa / Sorozatszam / Datum ndkupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine/
Datum kupnje / Data cumpirrii / Datum ndkupu / Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang | S alma tarihi 1Qﬂjilena nposaxu / ﬂaTa npopaxy / flata
Ha 3akyryBare / [laTym Ha Kynysarbe / CaTbinFan MepaiMi / Hiepopnvia ayopdg /1w opp ] ‘)l"l o/ IELE /A H /LR a6

Product reference:........................ | Référence du produit / Referencia producto / Nome do produto / tipo de prodotto / Typnummer des Gerates / Artikelnummer
van het apparaat / Referencenummer / P / / | referencja produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip aparata /
Vasdrlas kelte / Typ vjrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda / Oznaka proizvoda / Cod produs / Produk ru ukan Referensw produk / Ma sin pham/ Uriin kodu /
Mogens/ Mogens / Mogen Ha ypesa / Mogeni/ Kwdikog mpotovrog / Vgl / Suwanntun / i / iij\’m V77V AR | HIE H ) all gae

Retailer Name & AdAIESS: . ... ... v e eee et e / Nom et adresse du vendeur | Nombre y direccion del proveedor /
Nome e endereco do revendedor / Nome e indirizzo delnegozzio / Name und Anschrift des Handlers / Naam en adres van de dealer / Forhandler navn & adresse / Aterfor-
sélljarens namn och adress / Forhandler navn og adresse / Jalleenmyyjan nimi ja osoite / nazwa i adres sprzedawcy / Numele si adresa vanzatorului / Parduotuvés pavadinimas ir
adresas / Mija kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine / Tipusszdm / Ndzov a adresa predajcu / Veikala nosaukums un adrese / Naziv i adresa maloprodaje / Naziv i
adresa prodavca | Naziv i adresa prodajniog mjesta / Nume i adresd vanzaitor / Nazev a adresa prodece / Nama dan alamat peruncit / Nama Toko Penjual dan alamat / Tén va
dia chi cra hang ban/ Satici firmanin adi ve adresi / Hassarwe v apec npogasua / Hassa i apeca npogasys / Toprosk obexT / Hasu y azpeca Ha nponaaumra/(:quwbwu arsl
Xere Meker-Xaib | Erwvupia kat SledBuvon kataoTiatoq / whunnnf whiwGnuip b huughG / #};uamaquaame/ﬂm‘ga PRI AL D 4T,
AN 02 FA/ L3l b o sies puol

Distributor stamp/Cachet distributeur /Distribuidor sello / Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Handlerstempel / Stempel van de dealer /
Forhandler stempel / }\terforsaljarens stampel / Forhandler stempel / Jalleenmyyjan leima /" pieczec sprzedawcy / Stampila vénzdtorului /
Antspaudas / Tempel / Zig trgovine / Eladd neve, cime/ Razitko predajcu / Zimogs / Pecat maloprodaje/ Pecat prodavca / Pecat prodajnog mjesta /
Stampila vanzaitorului/ Razitko prodejce/ Cap peruncit / Cap dari Toko Penjual / Clra hang ban dong dau/ Satict Firmanin Kasesi / Mesars npuqaaua/
Tedarka nponasug / MMgwar Ha TBPrOBCKIMA 0GeKT / Tesar Ha nponasHiLara / GarylubiHsii mepi / Sopayida kataotipatog / dwhuwnng §Ghpp /
asWsrLYaIN/S AT | % IR AR HE FOl / ¢ 5sall aa

@ &= B )| & &

(
)
GROUPE SEB EXPORT GROUPE SEB POLSKA SP 2 0.0.
ALGERIA | chemin du Pefit Bois, Les 4M A]N 21341 28 18 53 LLIITEHTIIJJXQI/A ul. Ostrobramska 79 MEZTAI 6470 8888

69130 ECULLY - FRANCE 04-175 WARSZAWA
GROUPE SEB BULGARIA EOOD)
GRDUPIE SEB ARGENTlNA SA, 9 Offi(]eéla, [Ilg‘[,]'F I]A. SBZUGng’RoI‘f S.) rOmH
illinghurst 18: I 1199 -
ARGENTINA mmq( (“ml Mml Afigs | 001222732 MACEDONIA| - e e b nocen 2 YEARS (0)220 50 022
Y. boposo 52, cn. 1, odyc 1, 1680
Codyms, Bbarapus
g USE dunnlp OFL, GROUPE SEB MALAYSIA
SDN.BHD

ZUBUUS| 119180 U, hrvwwuna | 2 1 |;

1
ARMENIE UsnupoinGt Gpp-, |9 YEA (010) 557607 | MALAYSIA Billinghurst 1833 3° YEAR 6 565 508 900

14 (1425DTK - Capital Federal
wtd, o BUENOS AIRES
GSEB. MEXICANA, SA de CV.
GROUPE SEB AUSTRALIA | 1
AUSTRALIE | Po Boc 7535, SIVERWATER 27467944 | MEXICO | Sobimih B0ep o koo 1 | (01800) 112 8325
A | YEAR e e o | A0S |00
SEB OSTERREICH HmbH
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OSTERREICH "t o2 a1 86670299 00) MOLDOVA- oy T T ;)d)|c122YAE't\I'{S (22) 929249
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BELGIQUE/ | GROUPE SEB BELGIUM SANV| 7 ANS/ GROUPE SEB NEDERLAND BY| 9
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BENAPYCh/| 30 0o C-bocoo, | 3 ropa NEW ZEA-  |GROUPE SEB NEW ZEALAND| ]
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BOSNA| | SEB Développement 9 | Infolinija za GROUPE SEB NORDICAS |
Prec Bit i povei 27 £ 81509 567
HERCEGOVINA Vrulnv;eﬂ/'ﬁv;lﬁ]wﬂnﬂuSAIRMEVO GODINE §’§5’§’]‘3§% NORGE 2750 SALEROF Dk |
GRUPO SEB DO BRASIL
GROUPE SEB COLOMBIA
BRASIL | PRODUOS DONESTCOS LTDA AIIIO 0800-119933 | PERU | v Camino Rl N 1 of. 8058 ANIOS 5114 414455
03108900 SA0 PAULO SP SANSDRO - LN - PERU
BLITAPIS] |, PV CEBETTAPAEQOR. | 9 POLSKA,/ [GROUPE SEB POLSKASP70.0] 9 804307:122
¥7. boposo 52, er. 1, oowic 1, 0700 10 330 I Osrobramska 79 oszt
BULGARIA. "™ P ¢S5 ™| rminh POLAND |  dirrswaeiraun | LATA | pooni okane
GROUPE SEB CANADA | | GROUPE SEB IBERICA SA
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HUNGARY | Taviro koz 4 2040 BUDAGRS Zev ) ) TURKIVE o et YIL
GROUPE SEB INDONESIA
(Representative office 1 +62 91 5793 GROUPE SEB USA 1
INDONESIA [sdion oz, Pica i S SA 2171 Eden Rood 800-769-3682
ONESIA sionfen st ypg | egar | USA | featad | ypag
JAKARTA 12910, INDONESIA
GROUPE SEB [TALIAS.pA.| 9 YkpaiHa/ |, 108 pyn CEb YK 2> 12 poKu
ITALIA Vg Mol ANNE | 199207354 | URRAINE | &paggmkan?:aykpalmawc1 3 YEAR| 0444920659
GROUPE SEB JAPAN Co.
1 UNITED | GROUPE SEB UK L. 1
JAPAN | 1 onous s g 0570477772 145 St o Lo S 8456 021 454
Shinagawe K:I#(S)KIYOG{TII UnﬂZZ YEAR KINGDOM BERKSHIRE SL3 8 DR YEAR
Tpyna CEB-Bocroro KAK, GROUPE SEB VENEZUELA
AKCTAH | 110150 Mackey, peceir | 2 Xbin I Eugenio Mendozo, Cntro L 2
K@AK STAN cﬁp(HOHggﬁm:K‘i“eu, 5 VEARS | 7273783939 VENEZUELAU“R;3{,’7“';’%%;3"%“{1%5;'&;"('1‘; ANNO | 08007268724
-YU,.£-KYPbIIbIC
[Ey—— GROUPE SEB VIETNAM
KOREA |+ Z=7 4jzi= 88 |1 YEAR| 15681588 | VIETNAM | (eoresniveoficllZ129 1] YEAR | +84 3821 6395
H EEIEEEY lguyen Hue Street District 1,
HO CHI MINH CITY, VIETNAM
LATVIA / |GROUPE SEB POLSKA SPZ| 9
0.0, Osrobromska 79 6176 2007
LATVIA | “oilizswarszawn. | GADI
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FR 4
NL 5
DE 6
IT 8
ES 9
PT 10
EN 1
EL 12
TR 13
DA 14
NO 15
SV 16
FI 17
PL 18
RU 19
UK 20
¢S =
SK 22
HU 23
SL 24
SR 25
BS 26
HR 27
RO 28
BG 29
ET 30
LT 31
LV 32
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